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(Nezakonodajni akti)

UREDBE

UREDBA KOMISIJE (EU) 2017/459
z dne 16. marca 2017

o oblikovanju kodeksa omreZja za mehanizme za dodeljevanje zmogljivosti v prenosnih sistemih
plina in razveljavitvi Uredbe (EU) $t. 984/2013

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (ES) $t. 715/2009 Evropskega parlamenta in Sveta o pogojih za dostop do prenosnih omrezij
zemeljskega plina in razveljavitvi Uredbe (ES) t. 1775/2005 (') ter zlasti ¢lena 6(11) in ¢lena 7(3) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)

Uredba (ES) s$t. 715/2009 doloca nediskriminatorna pravila za pogoje dostopa do prenosnih sistemov
zemeljskega plina, da se zagotovi pravilno delovanje notranjega trga s plinom.

Podvojevanje prenosnih sistemov plina v vecini primerov ni niti gospodarno niti uinkovito. Za razvoj
konkurence na trgih z zemeljskim plinom je zato treba vsem uporabnikom omrezja omogoditi pregleden in
nediskriminatoren dostop do plinske infrastrukture. Toda pomanjkanje enakopravnega in preglednega dostopa do
prenosnih zmogljivosti v mnogih delih Unije je $e vedno huda ovira za razvoj u¢inkovite konkurence na velepro-
dajnem trgu. Dejstvo, da se nacionalna pravila med drzavami ¢lanicami razlikujejo, Se dodatno ovira vzpostavitev
dobro delujocega notranjega trga s plinom.

Zaradi neucinkovite rabe visokotla¢nih plinovodov in omejenega dostopa do njih v Uniji so trZni pogoji slabsi,
kot bi lahko bili. Za prenosne sisteme plina v Uniji je treba uveljaviti bolj pregleden, u¢inkovit in nediskrimi-
natoren sistem za dodeljevanje omejenih prenosnih zmogljivosti, da se bo lahko ¢ezmejna konkurenca razvijala se
naprej in da bo lahko napredovalo povezovanje trgov. Zainteresirane strani oblikovanje takih pravil dosledno
podpirajo.

Za vzpostavitev u¢inkovite konkurence med dobavitelji v Uniji in izven nje jim je treba omogo¢iti prozno rabo
obstojecih prenosnih sistemov, da lahko posiljajo plin glede na cenovne signale. Samo dobro delujoce omrezje
medsebojno povezanih prenosnih omrezij, ki vsem nudijo enakopraven dostop, omogoca plinu prosti pretok po
Uniji. S tem se pritegne ve¢ dobaviteljev, poveca likvidnost trgovalnih vozlis¢ in prispeva k ucinkovitim
mehanizmom za oblikovanje cen ter posledi¢no k oblikovanju postenih cen plina, ki temeljijo na nacelu povpra-
$evanja in ponudbe.

Cilj Uredbe Komisije (EU) §t. 9842013 (3), s katero se oblikuje kodeks omreZij za mehanizme za dodeljevanje
zmogljivosti v prenosnih sistemih plina, je vzpostavitev potrebne stopnje harmonizacije v Evropi. U¢inkovito
izvajanje navedene uredbe je bilo odvisno tudi od uvedbe tarifnih sistemov, ki so skladni z mehanizmi za
dodeljevanje zmogljivosti, predlaganimi v tej uredbi, da bi zagotovili izvajanje brez skodljivih posledic za
prihodke in denarne tokove operaterjev prenosnih sistemov.

() ULL 211, 14.8.2009, str. 36.
(*) Uredba Komisije (EU) §t. 984/2013 z dne 14. oktobra 2013 o oblikovanju kodeksa omrezja za mehanizme za dodeljevanje zmogljivosti
v prenosnih sistemih plina in dopolnitvi Uredbe (ES) $t. 715/2009 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 273, 15.10.2013, str. 5).
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(6)  Podrogje uporabe te uredbe je $irSe kot pri Uredbi (EU) $t. 984/2013, predvsem glede pravil za ponudbo
razsiritvene zmogljivosti, s to uredbo se tudi pojasnjujejo nekatere dolocbe v zvezi z opredelitvijo in ponudbo
zagotovljenih in prekinljivih zmogljivosti ter izbolj$uje uskladitev pogodbenih pogojev zadevnih operaterjev
prenosnih sistemov za ponudbo zdruZene zmogljivosti. Dolo¢be v tej uredbi, ki se nanaSajo na usklajevanje
vzdrzevanja in standardizacijo komunikacije, bi bilo treba razlagati ob upostevanju Uredbe Komisije (EU)
2015/703 ().

(7)  Da bi uporabniki omreZja lahko izkoristili mehanizme za dodeljevanje zmogljivosti omreZja, ki so v najvecjem
moznem obsegu usklajeni na povezanem trgu, bi se morala ta uredba uporabljati za neizvzete zmogljivosti vecje
nove infrastrukture, kjer je bilo odobreno izvzetje iz clena 32 Direktive 2009/73/ES Evropskega parlamenta in
Sveta (%), v obsegu, v katerem uporaba te uredbe ni v neskladju s tak§nim izvzetjem, in ob upostevanju posebnih
znadilnosti povezovalnih plinovodov pri zdruZevanju zmogljivosti.

(8)  Ta uredba ne bi smela posegati v uporabo pravil Unije ali nacionalnih pravil o konkurenci, zlasti prepovedi
omejevalnih sporazumov (¢len 101 Pogodbe o delovanju Evropske unije) in zlorabe prevladujocega polozaja
(¢len 102 Pogodbe o delovanju Evropske unije). Uvedeni mehanizmi za dodeljevanje zmogljivosti bi morali biti
oblikovani tako, da se prepreci omejevanje dostopa trgom, ki so v nadaljevanju dobavne verige.

(9)  Da bi zagotovili najve¢jo mozno ponudbo zagotovljene zmogljivosti s strani operaterjev prenosnega sistema, bi
bilo treba upostevati hierarhijo produktov, v kateri se letna, Cetrtletna in mese¢na prekinljiva zmogljivost ponuja
samo, Ce zagotovljena zmogljivost ni na razpolago.

(10)  Kjer se ustrezni pogoji, ki se uporabljajo za ponudbo produktov zdruZene zmogljivosti operaterjev prenosnih
sistemov na dveh straneh povezovalne tocke, bistveno razlikujejo, ima rezerviranje zdruzene zmogljivosti za
uporabnike omrezja morda manjSo vrednost in jim manj koristi. Zato bi bilo treba pod vodstvom Agencije za
sodelovanje energetskih regulatorjev (v nadaljnjem besedilu: Agencija) in Evropske mreZe sistemskih operaterjev
prenosnih omreZij zemeljskega plina (ENTSO-G) zaleti postopek za oceno in ¢im vedjo uskladitev pogojev
operaterjev prenosnih sistemov za produkte zdruZene zmogljivost po vsej Uniji, katere cilj bi bil oblikovati
skupno predlogo za pogoje.

(11) Za odziv na moZno povprasevanje na trgu po raziritveni zmogljivosti je potreben racionaliziran, usklajen
postopek ponudbe take zmogljivosti za vso Unijo. Tak postopek bi moral biti sestavljen iz rednih ocen ponudbe,
ki bi mu sledila strukturirana faza zasnove in dodelitve, ki bi temeljila na u¢inkovitem ¢ezmejnem sodelovanju
med operaterji prenosnih sistemov in nacionalnimi regulativnimi organi v Uniji. Odlo¢itev o nalozbi, ki bi bila
sprejeta po oceni povprasevanja na trgu po zmogljivosti, bi morala prestati preskus gospodarnosti, s katerim bi
ugotovili, ali je ekonomsko upraviena. Ta preskus gospodarnosti bi moral zagotoviti tudi, da bi uporabniki
omreZja, ki povprasujejo po zmogljivosti, prevzeli ustrezno tveganje, povezano s svojim povprasevanjem, s Cimer
bi prepreili, da bi bili tveganju takih nalozb izpostavljeni vezani odjemalci.

(12) Dodeljevanje zmogljivosti v okviru standardnih razsiritvenih projektov bi bilo treba opraviti v obliki standardnega
dodelitvenega postopka z drazbo, da bi zagotovili ¢im ve¢jo preglednost in nediskriminatornost. Toda pri velikih,
zapletenih projektih, ki zadevajo ve¢ drzav ¢lanic, bi morala biti operaterjem prenosnih sistemov dovoljena
uporaba alternativnih mehanizmov za dodelitev zmogljivosti. Ti mehanizmi bi morali zagotoviti potrebno
proZnost za omogocanje nalozb v primeru resni¢nega povpraevanja na trgu, Se vedno pa bi morali biti
¢ezmejno usklajeni. Ce je dovoljen alternativen mehanizem dodelitve, je treba prepreciti omejevanje dostopa, in
sicer z zahtevo, da se zadrZi vedji delez zmogljivosti za kratkoro¢ne rezervacije.

(13) Pri izvajanju zapletenih vstopno-izstopnih rezimov preko takih obmocij, zlasti s fizi¢nimi pretoki plina,
namenjenimi za druge trge, operaterji prenosnih sistemov uporabljajo in nacionalni regulativni organi odobravajo
drugacne pogodbene pristope za produkte zagotovljene zmogljivosti, katerih ucinke bi bilo treba oceniti v okviru
celotne Unije.

(") Uredba Komisije (EU) 2015/703 z dne 30. aprila 2015 o vzpostavitvi kodeksa omreZja s pravili o medobratovalnosti in izmenjavi

podatkov (ULL 113, 1.5.2015, str. 13).
(%) Direktiva 2009/7 3[ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. julija 2009 o skupnih pravilih notranjega trga z zemeljskim plinom in
o razveljavitvi Direktive 2003/55/ES (ULL 211, 14.8.2009, str. 94).
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(14) Nacionalni regulativni organi in operaterji prenosnih sistemov bi morali upostevati najboljSe prakse in
prizadevanja na podro¢ju harmonizacije postopkov za izvajanje te uredbe. Pri delovanju v skladu s ¢lenom 7
Uredbe (ES) §t. 713/2009 Evropskega parlamenta in Sveta (') bi Agencija in nacionalni regulativni organi morali
zagotoviti, da so mehanizmi za dodeljevanje zmogljivosti na ustreznih povezovalnih tockah v Uniji uvedeni na
najucinkovitejsi nacin.

(15)  Ukrepi, doloceni s to uredbo, so v skladu z mnenjem odbora, ustanovljenega na podlagi ¢lena 51 Direktive
2009/73[ES —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:
POGLAVE I

SPLOSNE DOLOCBE
Clen 1
Vsebina

S to uredbo se oblikuje kodeks omreZja, ki vzpostavlja mehanizme za dodeljevanje zmogljivosti v prenosnih sistemih
plina za obstojeco in razsiritveno zmogljivost. Ta uredba doloca, kako sosednji operaterji prenosnih sistemov sodelujejo,
da olajsajo prodajo zmogljivosti ob upostevanju splosnih trznih in tehni¢nih pravil v zvezi z mehanizmi za dodeljevanje
zmogljivosti.

Clen 2
Podrodje uporabe

1. Ta uredba se uporablja za povezovalne tocke. Uporablja se lahko tudi za vstopne tocke iz tretjih drzav in izstopne
tocke do njih, ¢e tako odlocijo zadevni nacionalni regulativni organi. Ta uredba se ne uporablja za izhodne tocke do
konénih porabnikov in distribucijskih omrezij, vstopne tocke iz terminalov za uteko¢injeni zemeljski plin in proizvodnih
objektov ter vstopne tocke iz skladis¢nih objektov ali vstopne tocke v skladis¢ne objekte.

2. Standardizirani mehanizmi za dodeljevanje zmogljivosti, vzpostavljeni v skladu s to uredbo, vkljucujejo postopek
drazbe za ustrezne povezovalne tocke v Uniji in standardne produkte zmogljivosti, ki se ponudijo in dodelijo. Ce se
ponuja razsiritvena zmogljivost, se lahko uporabljajo tudi alternativni mehanizmi dodeljevanja, ¢e so izpolnjeni pogoji iz
Clena 30(2).

3. Ta uredba se uporablja za celotno tehni¢no in prekinljivo zmogljivost na povezovalnih tockah in za dodatno
zmogljivost v smislu tocke 2.2.1 Priloge I k Uredbi (ES) $t. 715/2009 ter za razsiritveno zmogljivost. Ta uredba se ne
uporablja za povezovalne tocke med drzavami clanicami, kjer za eno od drzav clanic velja odstopanje na podlagi
clena 49 Direktive 2009/73/ES.

4. Ce se uporablja alternativen mehanizem dodeljevanja v skladu s ¢lenom 30, se ¢len 8(1) do (7), ¢leni 11 do 18,
¢len 19(2) in clen 37 ne uporabljajo za celotne ponudbe, razen e ustrezni nacionalni regulativni organi dolocijo
drugace.

5. Kjer se za dodeljevanje zmogljivosti uporabljajo implicitne metode, se lahko nacionalni regulativni organi odlo¢ijo,
da ne bodo uporabljali ¢lenov 8 do 37.

6. Da se prepreci omejevanje dostopa trgom v nadaljevanju dobavne verige, lahko nacionalni regulativni organi, po
posvetovanju z uporabniki omreZij, vnaprej sprejmejo sorazmerne ukrepe, da omejijo ponudbe katerega koli
posameznega uporabnika omreZij na povezovalni tocki v drzavi ¢lanici.

(") Uredba (ES) $t. 713/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. julija 2009 o ustanovitvi Agencije za sodelovanje energetskih
regulatorjev (ULL 211, 14.8.2009, str. 1).
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Clen 3
Opredelitev pojmov

V tej uredbi se uporabljajo opredelitve pojmov iz ¢lena 2 Uredbe (ES) $t. 715/2009, ¢lena 3 Uredbe Komisije (EU)
2017/460 (") in ¢lena 2 Direktive 2009/73ES. Poleg tega se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

1. ,razsiritvena zmogljivost* pomeni mozno prihodnje povecanje tehni¢ne zmogljivosti s trznimi postopki ali mozno
vzpostavitev nove zmogljivosti, kjer zdaj ne obstaja; lahko se ponuja na podlagi nalozbe v fizi¢no infrastrukturo ali
optimizacije dolgoro¢ne zmogljivosti in se nato dodeljuje, ¢e je uspe$no prestala preskus gospodarnosti, v naslednjih
primerih:

(a) na obstoje¢ih povezovalnih tockah;
(b) z vzpostavitvijo novih povezovalnih tock;
(c) kot fizi¢na zmogljivost povratnega toka na povezovalnih tockah, ki se prej ni ponujala;

2. ,povezovalna tocka“ pomeni fizi¢no ali navidezno tocko, ki povezuje sosednja vstopno-izstopna sistema ali
povezuje vstopno-izstopni sistem s povezovalnim plinovodom, ¢e so te tocke predmet rezervacijskih postopkov
uporabnikov omrezja;

3. ,alternativni mehanizem dodeljevanja“ pomeni mehanizem dodeljevanja za celotno ponudbo ali raziritveno
zmogljivost, ki ga operaterji prenosnih sistemov zasnujejo za vsak primer posebej, nacionalni regulativni organi pa
odobrijo, da bi zadostili pogojnim zahtevam za povprasevanje;

4. ,standardni produkt zmogljivosti pomeni dolocen obseg prenosne zmogljivosti za doloceno ¢asovno obdobje na
doloceni povezovalni tocki;

5. ,celotna ponudba“ pomeni vsoto razpolozljive zmogljivosti in ustrezne stopnje raziritvene zmogljivosti, ki se
ponuja za vsak letni standardni produkt zmogljivosti na povezovalni tocki;

6. ,implicitna metoda dodeljevanja“ pomeni metodo dodeljevanja zmogljivosti, pri kateri se prenosna zmogljivost in
ustrezna koli¢ina plina dodelita isto¢asno, po moznosti z drazbo;

7. Jkrog zbiranja ponudb“ pomeni ¢as, v katerem uporabniki omreZja lahko oddajo, popravijo in umaknejo ponudbe;

8. ,veliki draziteljski korak“ pomeni stalen ali spremenljiv znesek, dolo¢en za vsako povezovalno tocko in standardni
produkt zmogljivosti;

9. ,projekt razsiritvene zmogljivosti pomeni projekt za poveCanje obsega tchnine zmogljivosti na obstojeci
povezovalni tocki ali za vzpostavitev nove povezovalne tocke na podlagi dodelitve zmogljivosti v prejsnjem
postopku dodelitve zmogljivosti;

10. ,preskus gospodarnosti“ pomeni preskus, s katerim se preverja ekonomska upravienost projektov razsiritvene
zmogljivosti;

11. ,postopek razsiritvene zmogljivosti“ pomeni postopek za oceno povpraSevanja na trgu za raziritveno zmogljivost,
ki vsebuje nezavezujoco fazo, v kateri uporabniki omreZja izrazijo in koli¢insko dolocijo svoje povprasevanje po
razdiritveni zmogljivosti, in zavezujoCo fazo, v kateri eden ali ve¢ operaterjev prenosnih sistemov od uporabnikov
omreZja zahteva obvezujoCe zaveze za sklenitev pogodbe za zmogljivost;

12. ,zdruZena zmogljivost® pomeni standardni produkt zmogljivosti za zagotovljeno zmogljivost, ki je sestavljen iz
ustrezne vstopne in izstopne zmogljivosti na obeh straneh vsake povezovalne tocke;

13. ,sporazum o povezovanju“ pomeni sporazum med sosednjima operaterjema prenosnih sistemov, katerih sistema sta
povezana v dolodeni povezovalni tocki, ki doloca pogoje, operativne postopke in dolo¢be glede dobave in/ali
odjema plina v povezovalni tocki z namenom spodbujanja ucinkovite medobratovalnosti povezanih prenosnih
omrezij, kot je doloCeno v poglavju II Uredbe (EU) 2015/703;

(") Uredba Komisije (EU) 2017/460 z dne 16. marca 2017 o oblikovanju kodeksa omrezja o usklajenih tarifnih strukturah za plin (glej
stran 29 tega Uradnega lista).
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14. ,medsebojno pogojeni zmogljivosti“ pomeni zmogljivosti, pri katerih ni mogoce dodeliti razpolozljive zmogljivosti
na eni tocki omrezja, ne da bi se v celoti ali deloma zmanjsala razpolozljiva zmogljivost na drugi tocki omrezja;

15. ,koledar drazb“ pomeni tabelo z informacijami o dolocenih drazbah, ki jo vsako koledarsko leto januarja objavi
ENTSO-G za drazbe, ki bodo potekale od marca do februarja naslednjega koledarskega leta in vsebuje vse
pomembne Casovne razporeditve za drazbe, vklju¢no z datumi pricetka in standardne produkte zmogljivosti, na
katere se nanaajo;

16. ,dan dobave plina“ pomeni obdobje od 5.00 do 5.00 UTC naslednjega dne za zimski ¢as in od 4.00 do 4.00 UTC
naslednjega dne za poletni Cas;

17. ,zmogljivost znotraj dneva“ pomeni zmogljivost, ki je bila ponujena in dodeljena po zaprtju drazb zmogljivosti za
dan vnaprej za navedeni dan;

18. ,stopnjevana drazba“ pomeni drazbo, na kateri uporabnik omrezja vlaga ponudbe za nakup Zelenih koli¢in po
dolocenih draziteljskih korakih, ki se naznanjajo zaporedoma;

19. ,drazba z enotno poravnalno ceno“ pomeni drazbo, na kateri uporabnik omrezja v enem samem krogu zbiranja
ponudb ponudi tako ceno kot Zeleno koli¢ino in vsi uporabniki omrezja, ki uspe$no zakupijo zmogljivost, placajo
najnizjo uspesno ponujeno ceno;

20. ,pridrzana cena“ pomeni dopustno ceno na drazbi;

21. ,mali draziteljski korak“ pomeni stalen ali spremenljiv znesek, dolo¢en za vsako povezovalno tocko in standardni
produkt zmogljivosti in je manjsi od velikega draziteljskega koraka;

22. ,prvi¢ neprodana ponujena zmogljivost* pomeni stanje, ko je skupno povpraSevanje vseh uporabnikov omrezja
manjSe od ponujene zmogljivosti na koncu drugega kroga zbiranja ponudb ali naslednjega kroga zbiranja ponudb;

23. ,navidezna povezovalna tocka“ pomeni dve ali ve¢ povezovalnih tock, ki povezujejo ista sosednja vstopno-izstopna
sistema in so zdruZene v enotno storitev zagotavljanja zmogljivosti;

24, faktor f* pomeni deleZ sedanje vrednosti ocenjenega povecanja dovoljenih ali ciljnih prihodkov operaterja
prenosnega sistema, povezanih z raziritveno zmogljivostjo, vklju¢eno v zadevno celotno ponudbo v skladu s
¢lenom 22(1)(b), ki se pokrije s sedanjo vrednostjo obvezujocih zavez uporabnikov omreZja za sklenitev pogodbe za
zmogljivost, izra¢unano v skladu s ¢lenom 22(1)(a);

25. ,Cezmerna napoved“ pomeni pravico uporabnikov omrezja, ki izpolnjujejo minimalne pogoje za oddajo napovedi,
da zahtevajo prekinljivo zmogljivost kadar koli znotraj dneva, tako da oddajo napoved, ki poveca sestevek vseh
njihovih napovedi nad njihovo pogodbeno zmogljivost.

POGLAVJE II

NACELA SODELOVANJA
Clen 4
Usklajevanje vzdrzevanja

Kadar vzdrzevanje plinovoda ali dela prenosnega omrezja vpliva na obseg prenosne zmogljivosti, ki jo je mozZno
ponuditi na povezovalnih tockah, operaterji prenosnih sistemov v celoti sodelujejo s sosednjimi operaterji prenosnih
sistemov glede nacrtov vzdrzevanja, da na povezovalni tocki v najvec¢ji mozni meri zmanjsajo vpliv na morebitni pretok
plina in zmogljivost.

Clen 5

Standardizacija komunikacije

1. Operaterji prenosnih sistemov uskladijo uporabo standardnih komunikacijskih postopkov, usklajenih informacijskih
sistemov in zdruzZljive elektronske spletne komunikacije, kot so formati in protokoli za izmenjavo skupnih podatkov, ter
se dogovorijo o nacelih za uporabo teh podatkov.

2. Standardni komunikacijski postopki vkljucujejo zlasti postopke, ki se nanaSajo na dostop uporabnikov omreZja do
drazbenega sistema operaterja prenosnega sistema ali ustrezne rezervacijske platforme, in pregled zagotovljenih
informacij o drazbi. Roki in vsebina podatkov za izmenjavo so skladni z dolo¢bami iz poglavja IIL.
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3. Standardni komunikacijski postopki, ki jih sprejmejo operaterji prenosnih sistemov, vklju¢ujejo izvedbeni nacrt in
trajanje veljavnosti, ki je v skladu z razvojem rezervacijske platforme iz ¢lena 37. Operaterji prenosnih sistemov
zagotovijo tajnost poslovno ob¢utljivih informacij.

Clen 6
Izracun in najvedja mozna ponudba zmogljivosti

1. Uporabnikom omreZja je na voljo najvedja tehni¢na zmogljivost, ob upostevanju celovitosti sistema, varnosti in
ucinkovitega obratovanja omreZja.

(@) Da bi z optimizacijo tehni¢ne zmogljivosti omogo¢ili najve¢jo mozno ponudbo zdruzene zmogljivosti, operaterji
prenosnih sistemov na povezovalnih to¢kah sprejmejo naslednje ukrepe, pri Cemer dajo prednost povezovalnim
tockam, kjer prihaja do pogodbene prezasedenosti v skladu s tocko 2.2.3(1) Priloge I k Uredbi (ES) $t. 715/2009:
operaterji prenosnih sistemov vzpostavijo in uporabljajo skupno metodo, pri kateri dolocijo konkretne ukrepe, ki jih
morajo sprejeti operaterji prenosnih sistemov, da bi dosegli zahtevano optimizacijo:

(1) skupna metoda vklju¢uje podrobno analizo tehni¢nih zmogljivosti, vkljuéno z vsemi razlikami med zmoglji-
vostmi na obeh straneh povezovalne tocke, ter posebne ukrepe in podroben casovni razpored, vkljuéno
z moznimi posledicami in regulativnimi dovoljenji, ki so potrebna za povracilo stroskov in prilagoditev
regulativne ureditve, ki je nujna za oblikovanje najve¢je mozne ponudbe zdruzene zmogljivosti. Taki posebni
ukrepi niso Skodljivi za ponudbo zmogljivosti na drugih relevantnih tockah zadevnih sistemov in tockah do
distribucijskih omrezij, ki so pomembne za zanesljivost oskrbe konénih odjemalcev, kot so to¢ke do skladig¢nih
objektov, terminalov za utekoCinjen zemeljski plin in zai¢itenih odjemalcev, kot so opredeljeni v Uredbi (EU)
§t. 994/2010 Evropskega parlamenta in Sveta (');

(2) metodologija za izraCun in pravila za dajanje zmogljivosti na razpolago, ki jih sprejmejo operaterji prenosnih
sistemov, obravnavajo posebne poloZaje, v katerih konkuren¢éne zmogljivosti med sistemi zajemajo povezovalne
tocke in izstopne tocke v skladi§¢ne objekte;

(3) v tej podrobni analizi se upostevajo domneve iz desetletnega razvojnega nacrta omrezja v Uniji na podlagi
¢lena 8 Uredbe (ES) st. 715/2009, nacionalni razvojni nacrti, ustrezne obveznosti iz veljavne nacionalne
zakonodaje in vse ustrezne pogodbene obveznosti;

(4) ustrezni operaterji prenosnih sistemov za ponoven izra¢un tehni¢ne zmogljivosti uporabijo dinamicen pristop,
po potrebi skupaj z dinami¢nim izracunom, ki se uporabi za dodatno zmogljivost v skladu s tocko 2.2.2(2)
Priloge I k Uredbi (ES) §t. 715/2009, pri Cemer za vsako povezovalno tocko in ob upostevanju njenih posebnih
znacilnosti skupaj dolo¢ijo primerno pogostost ponovnega izracuna;

(5) pri skupni metodi se sosednji operaterji prenosnih sistemov posvetujejo z drugimi operaterji prenosnih sistemoyv,
na katere povezovalna tocka izrecno vpliva;

(6) pri ponovnem izra¢unu tehni¢ne zmogljivosti operaterji prenosnih sistemov upostevajo informacije, ki jih glede
pricakovanih prihodnjih tokov lahko posredujejo uporabniki omrezij.

(b) Operaterji prenosnih sistemov skupaj ocenijo naslednje parametre in jih po potrebi prilagodijo:
(1) obveznosti glede tlaka;

(2) vse pomembne scenarije ponudbe in povprasevanja, vkljuéno s podrobnostmi o referen¢nih klimatskih pogojih
in konfiguracijah omrezZij v skrajnih scenarijih;

(3) kalori¢no vrednost.

(") Uredba (EU) 3t. 994/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. oktobra 2010 o ukrepih za zagotavljanje zanesljivosti oskrbe s
plinom in o razveljavitvi Direktive Sveta 2004/67ES (ULL 295,12.11.2010, str. 1).
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2. Ce zaradi optimizacije tehni¢ne zmogljivosti operaterjem prenosnih omreZij nastanejo stroski, Se posebej stroski, ki
neenakomerno obremenijo operaterja prenosnih sistemov na obeh straneh povezovalne tocke, je operaterjema dovoljena
povrnitev tak$nih dejansko nastalih stroskov preko regulativnega okvira, ki ga vzpostavijo zadevni nacionalni regulativni
organi v skladu s ¢lenom 13 Uredbe (ES) $t. 715/2009 ali ¢lenom 42 Direktive 2009/73/ES. Uporablja se ¢len 8(1)
Uredbe (ES) $t. 713/2009.

3. Kjer je primerno, se nacionalni regulativni organi posvetujejo z uporabniki omreZij o uporabljeni racunski metodi
in skupnem pristopu.

4. Ce zaradi postopka na podlagi odstavka 1 pride do sprememb v obsegu zdruZene zmogljivosti, ki se ponudi na
povezovalnih tockah, se te spremembe vkljucijo v porocilo Agencije, objavljeno na podlagi tocke 2.2.1(2) Priloge I
k Uredbi (ES) t. 715/2009.

Clen 7
Izmenjava informacij med sosednjimi operaterji prenosnih sistemov

1. Sosednji operaterji prenosnih sistemov na zadevnih povezovalnih tockah redno izmenjujejo informacije
o napovedih, popravljenih napovedih, usklajevanju napovedi in potrditvah.

2. Sosednji operaterji prenosnih sistemov izmenjajo informacije o vzdrZevanju njihovih posameznih prenosnih
omreZij, s ¢imer prispevajo k postopku odlo¢anja glede tehni¢ne uporabe povezovalnih tock. Postopki za izmenjavo
podatkov med operaterji prenosnih sistemov so vkljuéeni v njihov sporazum o povezovanju.

POGLAVJE 1II

DODELITEV PRODUKTOV ZAGOTOVLJENE ZMOGLJIVOSTI
Clen 8
Metodologija za dodelitev

1. Zmogljivosti na povezovalnih tockah se dodeljujejo na drazbah, razen ¢e se uporablja alternativna metoda
dodeljevanja v skladu s ¢lenom 30.

2. Na vseh povezovalnih tockah se uporablja ista oblika drazbe. Za vse zadevne povezovalne tocke se ustrezni
drazbeni postopki zacnejo istocasno. V vsakem drazbenem postopku, ki se nanasa na posamezen standardni produkt
zmogljivosti, se dodelijo zmogljivosti neodvisno od vseh ostalih drazbenih postopkov, razen Ce se ponuja razsiritvena
zmogljivost ali ¢e se v dogovoru med neposredno udeleZenimi operaterji prenosnih sistemov in z dovoljenjem
ustreznega nacionalnega regulativnega organa dodeljuje medsebojno pogojena zmogljivost. Nacionalni regulativni organ
katere koli sosednje ali prizadete drzave ¢lanice lahko poda stalis¢e, ki ga uposteva ustrezni nacionalni regulativni organ.
Ce se ponuja razgiritvena zmogljivost, se neodvisno dodeljevanje ne uporablja za hkratne drazbene postopke za ustrezne
celotne ponudbe, saj so slednje odvisne druga od druge, ker je mogoce dodeliti samo eno ponudbo.

3. Standardni produkti zmogljivosti sledijo logicnemu zaporedju, po katerem se najprej ponudijo produkti za letno
zmogljivost, za njimi pa produkti z naslednjim krajsim trajanjem za uporabo v istem obdobju. Casovna razporeditev
drazb iz ¢lenov 11 do 15 se ujema s tem nacelom.

4. Pravila o standardnih produktih zmogljivosti iz ¢lena 9 in drazbah iz ¢lenov 11 do 15 se na povezovalni tocki
uporabljajo za zdruzeno in lo¢eno zmogljivost.

5. Za doloceno drazbo se razpolozljivost ustreznih standardnih produktov zmogljivosti sporoci v skladu s ¢leni 11
do 15 in koledarjem drazb.

6. Najmanj 20 % obstojece tehni¢ne zmogljivosti na vsaki povezovalni tocki se zadrzi in ponudi v skladu
z odstavkom 7. Ce je razpolozljiva zmogljivost manjsa od deleza tehni¢ne zmogljivosti, ki se zadrzi, se razpolozljiva
zmogljivost zadrzi v celoti. Ta zmogljivost se ponudi v skladu s tocko (b) odstavka 7, preostala zadrzana zmogljivost pa
se ponudi v skladu s tocko (a) odstavka 7.
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7. Zmogljivost, ki se zadrZzi na podlagi odstavka 6, se ponudi, in sicer ob upostevanju naslednjih dolocb:

(a) vsaj 10 % obstojeCe tehnicne zmogljivosti vsake povezovalne tocke se ne ponudi prej kot na letni drazbi letnih
zmogljivosti na podlagi ¢lena 11, ki v skladu s koledarjem drazb poteka v petem plinskem letu, ki je pred zacetkom
ustreznega plinskega leta; in

(b) vsaj 10 % nadaljnje obstojece tehni¢ne zmogljivosti vsake povezovalne tocke se ne ponudi prej kot na letni drazbi
Cetrtletnih zmogljivosti na podlagi ¢lena 12, ki v skladu s koledarjem drazb poteka med plinskim letom, ki je pred
zaletkom ustreznega plinskega leta.

8. Pri razgiritveni zmogljivosti se vsaj 10 % razsiritvene tehni¢ne zmogljivosti na zadevni povezovalni tocki zadrzi in

ne ponudi prej kot na letni drazbi Cetrtletnih zmogljivosti iz ¢lena 12, ki v skladu s koledarjem drazb poteka med
plinskim letom, ki je pred zacetkom ustreznega plinskega leta.

9. Natancen delez zadrzane zmogljivosti v skladu z odstavkoma 6 in 8 je za vsako povezovalno tocko predmet
posvetovanj z zainteresiranimi stranmi, dogovora med operaterji prenosnih sistemov in odobritve nacionalnega regula-
tivnega organa. Nacionalni regulativni organi zlasti preucijo moznost zadrzanja ve¢jih delezev zmogljivosti s kraj$im
trajanjemn, da se prepreci omejevanje dostopa trgom v nadaljevanju dobavne verige.

10.  Zmogljivost, ki je bila ustvarjena z netrznimi postopki in za katero je bila dokon¢na odlo¢itev o nalozbi sprejeta
brez predhodnih zavez uporabnikov omrezij, se ponudi in dodeli kot razpoloZljivi standardni produkti zmogljivosti
v skladu s to uredbo.

Clen 9

Standardni produkti zmogljivosti

1. Operaterji prenosnih sistemov ponudijo letne, Cetrtletne, mese¢ne in dnevne standardne produkte zmogljivosti ter
standardne produkte zmogljivosti znotraj dneva.

2. Letni standardni produkti zmogljivosti pomenijo zmogljivost, ki jo lahko uporabnik omreZja v dolo¢enem obsegu
koristi vse dneve dobave plina v dolo¢enem plinskem letu (z zacetkom 1. oktobra).

3. Cetrtletni standardni produkti zmogljivosti pomenijo zmogljivost, ki jo lahko uporabnik omrezja v dolocenem
obsegu koristi vse dneve dobave plina v doloc¢enem cetrtletju (z zacetkom 1. oktobra, 1. januarja, 1. aprila in 1. julija).

4. Mesecni standardni produkti zmogljivosti pomenijo zmogljivost, ki jo lahko uporabnik omrezja v dolo¢enem
obsegu koristi vse dneve dobave plina v dolo¢enem koledarskem mesecu (z zacetkom na prvi dan vsakega meseca).

5. Dnevni standardni produkti zmogljivosti pomenijo zmogljivost, ki jo lahko uporabnik omrezja v dolo¢enem
obsegu koristi za en dan dobave plina.

6.  Standardni produkti zmogljivosti znotraj dneva pomenijo zmogljivost, ki jo lahko uporabnik omrezja v doloc¢enem
obsegu koristi od zacetka znotraj dolocenega dneva dobave plina do konca istega dneva dobave plina.

Clen 10
Uporabljena enota za zmogljivost
Ponujena zmogljivost je izraZena v energijskih enotah na Casovno enoto. Uporabijo se naslednje enote: kWhih ali
kWh/d. V primeru uporabe kWh/d se domneva pavsalen pretok za ves dan dobave plina.
Clen 11
Letne drazbe letnih zmogljivosti

1. Drazbe letnih zmogljivosti potekajo enkrat letno.
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2. Zmogljivost za vsak letni standardni produkt zmogljivosti se ponudi na letni drazbi letne zmogljivosti z uporabo
algoritma za stopnjevano drazbo v skladu s ¢lenom 17.

3. Med drazbenim postopkom se ponudi zmogljivost za najmanj pet in najve¢ 15 prihodnjih plinskih let za obstojeco
zmogljivost. Pri ponudbi razsiritvene zmogljivosti se lahko celotne ponudbe na letnih drazbah zmogljivosti ponujajo za
najve¢ 15 let od zacetka obratovanja.

4. Od leta 2018 se drazbe letnih zmogljivosti za¢nejo na prvi ponedeljek v juliju vsako leto, razen ce je v koledarju
drazb doloceno drugace.

5. Med letno drazbo letne zmogljivosti se uporabnikom omreZja zagotovi moznost udelezbe na eni ali ve¢ hkratnih
drazbah za vsako povezovalno tocko, da se lahko potegujejo za standardne produkte zmogljivosti.

6.  Zmogljivost, ki se ponudi na letni drazbi letne zmogljivosti, je enaka:

A-B-C+D+E-F

pri Cemer je:

A tehni¢na zmogljivost operaterja prenosnega sistema za vsak standardni produkt zmogljivosti;

B za letne drazbe letnih zmogljivosti za naslednjih pet let se obseg tehni¢ne zmogljivosti (A) zadrzi v skladu s
¢lenom 8&(7); za letne drazbe letnih zmogljivosti po prvih petih letih se obseg tehni¢ne zmogljivosti (A) zadrzi v skladu s

¢lenom 8(7);

C predhodno prodana tehni¢na zmogljivost, popravljena z zmogljivostjo, ki se ponovno ponudi v skladu z obstojecimi
postopki upravljanja prezasedenosti;

D morebitna dodatna zmogljivost za zadevno leto;
E je razsiritvena zmogljivost za tako leto, zajeta v morebitni ustrezni celotni ponudbi;

F je koli¢ina morebitne razsiritvene zmogljivosti (E), ki se zadrzi v skladu s ¢lenom 8(8) in (9).

7. Zmogljivost, ki se ponudi, je lahko v skladu s ¢lenom 19 zdruZena zmogljivost ali loena zmogljivost. To velja tudi
za ostale drazbe iz ¢lenov 12 do 15.

8. Vsaj en mesec pred zaletkom drazbe operaterji prenosnih sistemov obvestijo uporabnike omrezja o obsegu
zagotovljene zmogljivosti, ki bo za vsako leto ponujena na prihodnji letni drazbi letne zmogljivosti.

9.  Krogi zbiranja ponudb na vsaki drazbi trajajo od 8.00 UTC do 17.00 UTC (zimski ¢as) ali od 7.00 UTC do
16.00 UTC (poletni ¢as) vse zadevne dni dobave plina. Krogi zbiranja ponudb se zacnejo in koncajo znotraj vsakega dne
dobave plina, kot je doloceno v ¢lenu 17(2).

10.  Rezultati dodeljevanja na drazbi se posameznim uporabnikom omreZja, ki so sodelovali na drazbi, dajo na voljo
hkrati in takoj ko je to mogoce, vendar najpozneje naslednji delovni dan po koncu kroga zbiranja ponudb.

Pri raz§iritveni zmogljivosti se obvezujoce zaveze uporabnikov omrezja za sklenitev pogodbe o zmogljivosti, tudi glede
izpolnjevanja pogojev za ponovitev drazbe v skladu s ¢lenom 29(3), dajo na voljo najpozneje naslednji delovni dan po
koncu kroga zbiranja ponudb hkrati vsem posameznim uporabnikom omrezja v zadevni drazbi. Rezultati preskusov
gospodarnosti se dajo na voljo vsem posameznim uporabnikom omreZja, ki so sodelovali na drazbi, hkrati in najpozneje
dva delovna dneva po koncu kroga zbiranja ponudb.

11.  Za trg se objavijo agregirane informacije o rezultatih drazbe.

Clen 12
Letne drazbe Cetrtletnih zmogljivosti
1. Vsako plinsko leto potekajo stiri letne drazbe Cetrtletnih zmogljivosti.

2. Zmogljivost za vsak Cetrtletni standardni produkt zmogljivosti se ponudi na letnih drazbah Cetrtletnih zmogljivosti
z uporabo algoritma za stopnjevano drazbo v skladu s ¢lenom 17.
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3. Zmogljivost za Cetrtletja prihodnjega plinskega leta se ponudi na hkratnih drazbah za vsako Cetrtletje ter za vsako
povezovalno tocko, in sicer:

(a) od prvega (oktober-december) do Cetrtega (julij—september) Cetrtletja na prvi letni drazbi ¢etrtletne zmogljivosti;
(b) od drugega (januar-marec) do Cetrtega (julij-september) Cetrtletja na drugi letni drazbi Cetrtletne zmogljivosti;
(c) od tretjega (april-junij) do cetrtega (julij-september) Cetrtletja na tretji letni drazbi Cetrtletne zmogljivosti;

(d) za zadnje Cetrtletje (julij-september) na Cetrti letni drazbi Cetrtletne zmogljivosti.

Uporabniki omrezja lahko za vsako letno ¢etrtletno drazbo sodelujejo na vseh hkratnih drazbah.

4. Vsako plinsko leto se letne drazbe Cetrtletne zmogljivosti zacnejo na naslednje dni, razen ¢e je v koledarju drazb
doloceno drugace:

(a) prve letne drazbe Cetrtletne zmogljivosti se za¢nejo prvi ponedeljek v avgustu;

(b) druge letne drazbe Cetrtletne zmogljivosti se zacnejo prvi ponedeljek v novembru;

(c) tretje letne drazbe Cetrtletne zmogljivosti se za¢nejo prvi ponedeljek v februarju;

(d) Cetrte letne drazbe Cetrtletne zmogljivosti se zaénejo prvi ponedeljek v maju.

5. Zmogljivost, ki se ponudi na vseh letnih drazbah Cetrtletnih zmogljivosti, je enaka:
A-C+D,

pri cemer je:

A tehni¢na zmogljivost operaterja prenosnega sistema za vsak standardni produkt zmogljivosti;

C predhodno prodana tehni¢na zmogljivost, popravljena z zmogljivostjo, ki se ponovno ponudi v skladu z obstojecimi
postopki upravljanja prezasedenosti;

D morebitna dodatna zmogljivost za zadevno Cetrtletje.

6. Dva tedna pred zaetkom drazb operaterji prenosnih sistemov obvestijo uporabnike omreZja o obsegu
zmogljivosti, ki bo za vsako ¢etrtletje ponujena na prihodnji letni drazbi Cetrtletnih zmogljivosti.

7. Krogi zbiranja ponudb na vsaki drazbi trajajo od 8.00 UTC do 17.00 UTC (zimski cas) ali od 7.00 UTC do
16.00 UTC (poletni ¢as) vse zadevne dni dobave plina. Krogi zbiranja ponudb se za¢nejo in koncajo znotraj vsakega dne
dobave plina, kot je doloceno v ¢lenu 17(2).

8. O rezultatih dodeljevanja na drazbi se posamezni uporabniki omreZja, ki so sodelovali na drazbi, obvestijo hkrati
in takoj ko je to mogoce, vendar najpozneje naslednji delovni dan po koncu kroga zbiranja ponudb.

9.  Za trg se objavijo agregirane informacije o rezultatih drazbe.

Clen 13
Tekoce drazbe mesecnih zmogljivosti
1. Tekoca drazba mese¢ne zmogljivosti poteka enkrat mese¢no.

2. Zmogljivost za vsak mese¢ni standardni produkt zmogljivosti se ponudi na teko¢i drazbi mese¢nih zmogljivosti
z uporabo algoritma za stopnjevano drazbo v skladu s ¢lenom 17. Vsak mesec se na drazbi ponudi mese¢ni standardni
produkt zmogljivosti za prihodnji koledarski mesec.

3. Na tekod¢i drazbi mesene zmogljivosti imajo uporabniki omreZja moZnost, da se potegujejo za en meseni
standardni produkt zmogljivosti.

4.  TekoCe drazbe mesecnih zmogljivosti se zacnejo na tretji ponedeljek vsakega meseca za naslednji mese¢ni
standardni produkt zmogljivosti, razen ¢e v koledarju drazb ni dolo¢eno drugace.
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5. Zmogljivost, ki se ponudi na teko¢i drazbi mese¢ne zmogljivosti, je vsak mesec enaka:
A-C+D,

pri Cemer je:

A tehni¢na zmogljivost operaterja prenosnega sistema za vsak standardni produkt zmogljivosti;

C predhodno prodana tehni¢na zmogljivost, popravljena z zmogljivostjo, ki se ponovno ponudi v skladu z obstoje¢imi
postopki upravljanja prezasedenosti;

D morebitna dodatna zmogljivost za zadevni mesec.

6.  En teden pred zacetkom drazbe operaterji prenosnih sistemov obvestijo uporabnike omreZja o obsegu zmogljivosti,
ki bo ponujena na prihodnji teko¢i drazbi mese¢nih zmogljivosti.

7. Krogi zbiranja ponudb na vsaki drazbi trajajo od 8.00 UTC do 17.00 UTC (zimski cas) ali od 7.00 UTC do
16.00 UTC (poletni ¢as) vse zadevne dni dobave plina. Krogi zbiranja ponudb se za¢nejo in koncajo znotraj vsakega dne
dobave plina, kot je doloceno v ¢lenu 17(2).

8. O rezultatih dodeljevanja na drazbi se posamezni uporabniki omreZja, ki so sodelovali na drazbi, obvestijo hkrati
in takoj ko je to mogoce, vendar najpozneje naslednji delovni dan po koncu kroga zbiranja ponudb.

9.  Za trg se objavijo agregirane informacije o rezultatih drazbe.

Clen 14
Tekoce drazbe zmogljivosti za dan vnaprej
1. Tekoca drazba zmogljivosti za dan vnaprej poteka enkrat dnevno.

2. Standardni produkt zmogljivosti za prihodnji dan dobave plina se vsak dan ponudi na teko¢i drazbi zmogljivosti
za dan vnaprej.

3. Zmogljivost za vsak dnevni standardni produkt zmogljivosti se ponudi na tekoci drazbi zmogljivosti za dan
vnaprej z uporabo algoritma za drazbo z enotno poravnalno ceno v skladu s ¢lenom 18. Vsak dan se na drazbi ponudi
dnevni standardni produkt zmogljivosti za prihodnji dan dobave plina.

4. Na tekoc¢i drazbi zmogljivosti za dan vnaprej imajo uporabniki omreZja moZnost, da se potegujejo za zmogljivost
za en dnevni standardni produkt zmogljivosti.

5. Krog zbiranja ponudb se za¢ne vsak dan ob 15.30 UTC (zimski ¢as) ali 14.30 UTC (poletni ¢as).

6.  Ponudbo za zmogljivost za dnevni standardni produkt zmogljivosti na teko¢i drazbi zmogljivosti za dan vnaprej se
obravnava na naslednji na¢in: od 15.30 UTC do 16.00 UTC (zimski ¢as) ali od 14.30 do 15.00 UTC (poletni ¢as) se
ponudba odda, umakne ali spremeni.

7. Zmogljivost, ki se ponudi na teko¢i drazbi zmogljivosti za dan vnaprej, je vsak dan enaka:
A-C+D,

pri cemer je:

A tehni¢na zmogljivost operaterja prenosnega sistema za vsak standardni produkt zmogljivosti;

C predhodno prodana tehni¢na zmogljivost, popravljena z zmogljivostjo, ki se ponovno ponudi v skladu z obstoje¢imi
postopki upravljanja prezasedenosti;

D morebitna dodatna zmogljivost za zadevni dan.

8. Na zacetku kroga zbiranja ponudb operaterji prenosnih sistemov obvestijo uporabnike omreZij o obsegu
zmogljivosti, ki bo ponujena na prihodnji teko¢i drazbi zmogljivosti za dan vnapre;.
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9. O rezultatih dodeljevanja na drazbi se posamezni uporabniki omreZja, ki so sodelovali na drazbi, obvestijo hkrati
in najpozneje 30 minut po koncu kroga zbiranja ponudb.

10.  Za trg se objavijo agregirane informacije o rezultatih drazbe.

Clen 15
Drazbe zmogljivosti znotraj dneva

1. Glede na razpolozljivo zmogljivost poteka drazba zmogljivosti znotraj dneva vsako uro med dnevom dobave plina,
z uporabo algoritma za drazbo z enotno poravnalno ceno v skladu s ¢lenom 18.

2. Prvi krog zbiranja ponudb se pri¢ne neposredno ob zacetku ure, ki sledi objavi rezultatov zadnje drazbe za dan
vnaprej (vkljuéno s prekinljivo zmogljivostjo, ¢e je bila ponujena), v skladu s ¢lenom 14. Prvi krog zbiranja ponudb se
konca ob 1.30 UTC (zimski ¢as) ali 0.30 UTC (poletni ¢as) pred dnevom dobave plina. Dodelitev uspesnih ponudb
zatne veljati od 5.00 UTC (zimski ¢as) ali 4.00 UTC (poletni ¢as) na zadevni dan dobave plina.

3. Zadnji krog zbiranja ponudb se konca ob 0.30 UTC (zimski ¢as) ali 23.30 UTC (poletni ¢as) na zadevni dan
dobave plina.

4. Uporabniki omreZja imajo pravico oddati, umakniti ali popraviti ponudbe od zacetka vsakega kroga zbiranja
ponudb do konca zadevnega kroga zbiranja ponudb.

5. Vsako uro na zadevni dan dobave plina se zmogljivost, ki je razpoloZljiva stiri ure po trenutni uri, ponudi na
drazbi kot zmogljivost znotraj dneva.

6.  Vsak krog zbiranja ponudb se zac¢ne na zacetku vsake ure na zadevni dan dobave plina.
7. Vsak krog zbiranja ponudb traja 30 minut od zacetka kroga zbiranja ponudb.

8. Zmogljivost, ki se ponudi na drazbi zmogljivosti znotraj dneva, je vsako uro enaka:
A-C+D,

pri Cemer je:

A tehni¢na zmogljivost operaterja prenosnega sistema za vsak standardni produkt zmogljivosti;

C predhodno prodana tehni¢na zmogljivost, popravljena z zmogljivostjo, ki se ponovno ponudi v skladu z obstoje¢imi
postopki upravljanja prezasedenosti;

D morebitna dodatna zmogljivost.

9.  Operaterji prenosnih sistemov razpoloZljivi obseg ponujene zagotovljene zmogljivosti znotraj dneva objavijo po
koncu zadnje drazbe za dan vnaprej in v skladu s ¢lenom 32(9).

10.  Operaterji prenosnih sistemov uporabnikom omreZij, ki na drazbah za dan vnaprej dajejo ponudbe, zagotovijo
moznost, da se veljavne neuspesne ponudbe samodejno uvrstijo na sledeco drazbo znotraj dneva.

11.  Zmogljivost se dodeli v roku 30 minut po koncu kroga zbiranja ponudb, pod pogojem, da so ponudbe sprejete
in operater prenosnega sistema vodi postopek dodelitve.

12.  Rezultati drazbe so posameznim uporabnikom omrezja dani na voljo hkrati.

13.  Agregirane informacije o rezultatih drazbe se objavijo najkasneje na koncu vsakega dneva.

Clen 16
Drazbeni algoritmi

1. Ce je na drazbi ponujenih ve¢ standardnih produktov zmogljivosti, se ustrezni dodelitveni algoritem uporabi
lo¢eno za vsak standardni produkt zmogljivosti, ko se ta dodeljuje. Ponudbe za razlicne standardne produkte
zmogljivosti se pri uporabi drazbenega algoritma obravnavajo lo¢eno druga od druge.
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2. Zaletne drazbe letnih zmogljivosti, letne drazbe Cetrtletnih zmogljivosti in tekoce drazbe mesecnih zmogljivosti se
uporabi algoritem za stopnjevano drazbo z mnogimi krogi zbiranja ponudb, kot je dolo¢eno v ¢lenu 17.

3. Za tekoce drazbe zmogljivosti za dan vnaprej in drazbe zmogljivosti znotraj dneva se uporabi algoritem za drazbo
z enotno poravnalno ceno z enim krogom zbiranja ponudb, kot je doloc¢eno v ¢lenu 18.

Clen 17
Algoritem za stopnjevano drazbo

1.  Stopnjevane drazbe omogocijo uporabnikom omrezja, da dajo ponudbe za nakup koli¢in glede na narascajoce
cene, ki se izklicejo v zaporednih krogih zbiranja ponudb, zacne pa se s pridrzano ceno P,

2. Prvi krog zbiranja ponudb, kjer je cena enaka pridrzani ceni P, traja 3 ure. Naslednji krogi zbiranja ponudb trajajo
1 uro. Med krogi zbiranja ponudb mine 1 ura.

3. V ponudbi so navedeni:

(a) identiteta uporabnika omreZja, ki se poteguje na drazbi;

(b) zadevna povezovalna tocka in smer pretoka;

(c) standardni produkt zmogljivosti, na katerega se zmogljivost nanasa;

(d) obseg zmogljivosti na draziteljski korak za ustrezni standardni produkt zmogljivosti;
(e) Ce se ponuja razsiritvena zmogljivost, zadevna celotna ponudba.

4. Ponudba velja, e jo je oddal uporabnik omrezja in je v skladu z vsemi dolo¢bami tega ¢lena.

5. Da bi lahko uporabniki omrezja sodelovali na drazbi, je za uporabnike omreZja obvezno, da se ponudba za nakup
koli¢ine odda v prvem krogu zbiranja ponudb.

6.  Operaterji prenosnih sistemov omogocijo uporabnikom omrezja, da samodejno oddajo ponudbe za kateri koli
draziteljski korak.

7. Na koncu kroga zbiranja ponudb veljavnih ponudb ni mogoce popraviti, umakniti ali spremeniti. Vse veljavne
ponudbe postanejo obvezujoca zaveza uporabnika omrezja, da rezervira obseg zmogljivosti, za katerega se je potegoval
glede na izklicano ceno, pod pogojem, da je kon¢na cena, doseZena na drazbi, enaka izklicani ceni iz ustreznega kroga
zbiranja ponudb.

8.  Ponudba za nakup koli¢ine uporabnika omreZzja iz katerega koli kroga zbiranja ponudb je enaka ali manjsa od
zmogljivosti, ki se ponudi na doloceni drazbi. Ponudba za nakup koli¢ine uporabnika omreZzja pri doloCeni ceni je enaka
ali manjSa od ponudbe za nakup kolicine, ki jo je ta uporabnik omrezja oddal v prejsnjem krogu, razen v primerih, ko
velja odstavek 16.

9.  Med krogom zbiranja ponudb se lahko ponudbe oddajo, popravijo in umaknejo brez omejitev, pod pogojem, da so
vse ponudbe v skladu z odstavkom 8. Veljavne ponudbe veljajo, dokler niso popravljene ali umaknjene.

10.  Veliki draziteljski korak in mali draziteljski korak sta dolocena za vsako povezovalno tocko in vsak standardni
produkt zmogljivosti ter sta objavljena pred ustrezno drazbo. Mali draziteljski korak je oblikovan tako, da je dvig po
malih draziteljskih korakih, izrazen v celem $tevilu, enak dvigu po velikem draziteljskem koraku.

11.  Veliki draziteljski korak je oblikovan na nacin, da se ¢im bolj in kolikor je razumno moZno skrajsa dolZina
drazbenega postopka. Mali draziteljski korak je oblikovan na nacin, da se ¢im bolj in kolikor je razumno mozno
zmanjsa obseg neprodane zmogljivosti, ko je kon¢na cena na drazbi vi$ja od pridrzane cene.

12.  Ce je agregirano povprasevanje vseh uporabnikov omreZja na koncu prvega kroga zbiranja ponudb manjse ali
enako ponujeni zmogljivosti, se drazba zakljuci.

13.  Ce je agregirano povpraSevanje vseh uporabnikov omrezja na koncu prvega ali naslednjega kroga zbiranja
ponudb ve¢je od ponujene zmogljivosti, se odpre nov krog zbiranja ponudb s ceno, ki je enaka ceni iz prejsnjega kroga
zbiranja ponudb, povisani za veliki draZiteljski korak.
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14.  Ce je agregirano povprasevanje vseh uporabnikov omrezja na koncu drugega ali naslednjega kroga zbiranja
ponudb enako ponujeni zmogljivosti, se drazba zakljuci.

15.  Ob prvi¢ neprodani ponujeni zmogljivosti se cena zniZa in zacne naslednji krog zbiranja ponudb. Cena
v naslednjem krogu zbiranja ponudb je enaka ceni iz kroga zbiranja ponudb pred prvi¢ neprodano ponujeno zmoglji-
vostjo, poviSani za mali draZiteljski korak. Drazba se zakljuci, ko je agregirano povprasevanje vseh uporabnikov omrezja
manjse ali enako ponujeni zmogljivosti, do takrat pa se odpirajo novi krogi zbiranja ponudb z dvigom po malem
draziteljskem koraku.

16.  Ponudba za nakup koli¢ine uporabnika omrezja v vseh krogih zbiranja ponudb, v katerih se uporabijo mali
draziteljski koraki, je enaka ali manj$a od ponudbe za nakup koli¢ine, ki jo je uporabnik omrezja oddal v krogu zbiranja
ponudb pred prvi¢ neprodano ponujeno zmogljivostjo. Ponudba za nakup koli¢ine uporabnika omreZzja pri dolocenem
draziteljskem koraku je enaka ali manj$a od ponudbe za nakup koli¢ine, ki jo je ta uporabnik omreZzja oddal v prej$njem
krogu zbiranja ponudb z malimi draziteljskimi koraki. Ponudba za nakup koli¢ine uporabnika omrezja v vseh krogih
zbiranja ponudb, v katerih se uporabijo mali draziteljski koraki, je enaka ali vecja od ponudbe za nakup koli¢ine, ki jo je
uporabnik omrezja oddal v krogu zbiranja ponudb, v katerem je prislo do prvi¢ neprodane ponujene zmogljivosti.

17.  Ce je agregirano povprasevanje vseh uporabnikov omrezja vedje od zmogljivosti, ki je bila ponujena v krogu
zbiranja ponudb in je cena enaka ceni, ki je povzrodila prvi¢ neprodano ponujeno zmogljivost, zniZani za mali
draziteljski korak, se drazba zakljuci. Kon¢na cena je cena, ki je povzrocila prvi¢ neprodano ponujeno zmogljivost, in
uspesne ponudbe so tiste, ki so bile oddane v krogu zbiranja ponudb, v katerem je prislo do prvi¢ neprodane ponujene
zmogljivosti.

18.  Po vsakem krogu zbiranja ponudb se povprasevanje vseh uporabnikov omreZja na doloceni drazbi objavi
v agregirani obliki in takoj, ko je to mogoce.

19.  Cena, izklicana med zadnjim krogom zbiranja ponudb, v katerem se drazba zakljuci, je kon¢na cena, doseZena na
doloceni drazbi, razen v primerih, ko velja odstavek 17.

20.  Vsem uporabnikom omreZja, ki so oddali veljavne ponudbe za nakup koli¢in po konéni ceni, se zmogljivost
dodeli glede na njihove ponudbe za nakup kolicin po koncni ceni. Ce se ponuja razsiritvena zmogljivost, je treba za
dodelitev razsiritvene zmogljivosti upostevati rezultat preskusa gospodarnosti v skladu s ¢lenom 22. Uspesni uporabniki
omreZja placajo konéno ceno na doloceni drazbi, na kateri se lahko uporablja pristop s stalno ali spremenljivo ceno iz
¢lena 24 Uredbe (EU) 2017/460, in morebitne ostale stroske, ki nastanejo, ko je dodeljena zmogljivost pripravljena za
uporabo.

21.  Po koncu vsake drazbe se objavijo kon¢ni rezultate drazbe vkljuéno z agregriranimi dodeljenimi zmogljivostmi in
kon¢no ceno. Uspesne uporabnike omreZja se obvesti o obsegu zmogljivosti, ki jim je bil dodeljen, individualne
informacije pa se posredujejo samo zadevnim strankam. Ce se dodeljuje razsiritvena zmogljivost, se ta odstavek
uporablja samo za rezultate drazbe celotne ponudbe, v kateri se ponuja najve¢ja kolicina zmogljivosti, ki je uspesno
prestala preskus gospodarnosti v skladu s ¢lenom 22(3).

22.  Ce stopnjevana drazba ni bila zakljucena do nacrtovanega zacetka (v skladu s koledarjem drazb) naslednje drazbe
za zmogljivost, ki pokriva isto obdobje, se prva drazba zaklju¢i brez vsakr$ne dodelitve zmogljivosti. Zmogljivost se
ponudi na naslednji ustrezni drazbi.

Clen 18

Algoritem za drazbo z enotno poravnalno ceno

1. Na drazbi z enotno poravnalno ceno poteka en sam krog zbiranja ponudb v katerem uporabnik omreZja ponudi
tako ceno kot Zeleno koli¢ino.

2. Na doloceni drazbi lahko uporabniki omrezja med krogom zbiranja ponudb oddajo do 10 ponudb. Vsako
ponudbo se obravnava loceno od drugih ponudb. Po koncu kroga zbiranja ponudb preostalih ponudb ni mozno
spremeniti ali umakniti.

3.V ponudbi so navedeni:
(a) identiteta uporabnika omreZja, ki se poteguje na drazbi;

(b) zadevna povezovalna tocka in smer pretoka;
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() standardni produkt zmogljivosti, na katerega se zmogljivost nanasa;

(d) obseg zmogljivosti za ustrezni standardni produkt zmogljivosti, za katerega se uporabnik poteguje, ki je enak ali
manjsi kot zmogljivost, ponujena na doloceni drazbi;

(e) najmanjsi obseg zmogljivosti za vsak standardni produkt zmogljivosti, ki ga je uporabnik omrezja pripravljen sprejeti
glede na ustrezen algoritem, ¢e uporabniku omrezja ni bil dodeljen obseg zmogljivosti iz tocke (d);

(f) cene, ki ne smejo biti niZje od pridrzane cene ustreznega standardnega produkta zmogljivosti, po katerih je
uporabnik omrezja pripravljen odkupiti zmogljivost, za katero se poteguje. Ponudbe s ceno, nizZjo od pridrzane cene,
Se ne sprejme;jo.

4. Operater prenosnega omreZzja razvrsti ponudbe za dolocen standardni produkt zmogljivosti glede na ponujeno
ceno po padajo¢em vrstnem redu.

5. Vse preostale ponudbe na koncu kroga zbiranja ponudb so zavezujoce za tiste uporabnike omreZja, ki jim je bil
dodeljen vsaj najmanjsi obseg zmogljivosti zahtevan v skladu s tocko (e) odstavka 3.

6. Po razvrstitvi ponudb v skladu z odstavkom 4 in ob upostevanju odstavkov 7 do 10 se zmogljivost dodeli
ponudbam glede na njihovo cenovno razvrstitev. Uspesne so vse ponudbe, ki jim je dodeljena zmogljivost. Po dodelitvi
zmogljivosti se preostala nedodeljena zmogljivost zmanjsa za ta obseg.

7. Po uporabi dolocb iz odstavka 6 in ob upostevanju odstavka 9 se uporabniku omrezja dodeli zmogljivost, ki je
enaka preostali nedodeljeni zmogljivosti, v primeru, ko obseg zmogljivosti iz njegove ponudbe presega preostalo
nedodeljeno zmogljivost (potem ko je zmogljivost bila dodeljena uporabnikom omrezja, ki so ponudili najvisje cene).

8. Po uporabi dolo¢b iz odstavka 7 in ob upostevanju odstavka 9 se v primeru, ko dve ali ve¢ ponudb navaja isto
ceno in obseg preostale zmogljivosti iz agregiranih ponudb presega preostalo nedodeljeno zmogljivost, preostala
nedodeljena zmogljivost dodeli sorazmerno glede na zmogljivosti iz vsake tak$ne ponudbe.

9. Ko je obseg, ki se dodeli ponudbam na podlagi odstavkov 6, 7 ali 8, manjsi od najmanjSega obsega zmogljivosti iz
tocke (¢) odstavka 3, se ponudba $teje za neuspe$no ter se opravi popravljena dodelitev med preostalimi ponudbami
z isto ceno iz odstavka 8, ali pa se dodelitev opravi glede na ponudbo z naslednjo najvisjo ceno na podlagi odstavka 6.

10.  Ce je preostali obseg, ki bi se moral dodeliti ponudbam na podlagi odstavkov 6, 7, 8 ali 9, enak ni¢, se
preostalim ponudbam ne dodeli nobena nadaljnja zmogljivost. Navedene ponudbe so neuspesne.

11. Koncna cena je dolocena kot cena iz najniZje uspe$ne ponudbe, e ob pridrzani ceni povprasevanje presega
ponudbo. V ostalih primerih je kon¢na cena enaka pridrzani ceni. Uspesni uporabniki omrezja placajo kon¢no ceno na
doloceni drazbi, na kateri se lahko uporablja pristop s stalno ali spremenljivo ceno iz ¢lena 24 Uredbe (EU) 2017/460,
in morebitne ostale stroske, ki nastanejo, ko je dodeljena zmogljivost pripravljena za uporabo.

POGLAVJE IV

ZDRUZEVAN]E ZMOGLJIVOSTI NA POVEZOVALNIH TOCKAH
Clen 19
Produkti zdruZene zmogljivosti

Sosednji operaterji prenosnih sistemov v skladu z naslednjimi naceli skupaj ponudijo produkte zdruzene zmogljivosti:

1. e je zagotovljena zmogljivost na voljo na obeh straneh povezovalne tocke, se na obeh straneh povezovalne tocke
celotna zagotovljena ali razsiritvena zmogljivost ponudi kot zdruzena zmogljivost;
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2. operaterji prenosnih sistemov ponudijo zmogljivost za ustrezen standardni produkt zmogljivosti na rezervacijski
platformi, v skladu s ¢lenom 37 in z ustreznim postopkom dodelitve iz poglavja III;

3. za zdruZeno zmogljivost, ki jo na povezovalni tocki ponudijo operaterji prenosnih sistemov, se pogodbe sklepajo
z enim postopkom dodelitve;

4. uporabniki omrezZij od trenutka, ko z operaterji prenosnih sistemov sklenejo pogodbe o prenosu, spostujejo pogoje iz
teh pogodb;

5. kjer je za katero koli obdobje na eni strani povezovalne tocke na voljo ve¢ zagotovljene zmogljivosti kot na drugi
strani, lahko operater prenosnega sistema z najve¢ razpoloZljive zagotovljene zmogljivosti uporabnikom omrezja
ponudi to presezno zmogljivost kot produkt lo¢ene zmogljivosti, in sicer v skladu s koledarjem drazb ter naslednjimi
pravili:

(a) ce obstaja pogodba o prenosu za loceno zmogljivost na drugi strani povezovalne tocke, se zmogljivost lahko
ponudi na loceni osnovi, pri ¢emer ne presega obsega in trajanja obstojee pogodbe o prenosu na drugi strani
povezovalne tocke;

(b) ¢e za taksno dodatno zmogljivost ne velja tocka (a) odstavka 5, se lahko ponudi za najve¢ eno leto;

6. loCena zmogljivost, dodeljena v skladu z odstavkom 5, se lahko kot tak$na uporabi in napove. Z njo se tudi sme
trgovati na sekundarnem trgu;

7. sosednji operaterji prenosnih sistemov za zdruZzeno zmogljivost oblikujejo skupen postopek napovedi, s cimer
uporabnikom omreZja omogocijo, da napovedo tokove v njihovih zdruZenih zmogljivostih z eno napovedjo;

8. obveznost, da ponudijo zdruzeno zmogljivost, velja, ¢e je to primerno, tudi za sekundarne trge zmogljivosti. Brez
poseganja v odstavek 1 se zmogljivost, ki je bila prvotno dodeljena kot zdruzena zmogljivost, lahko ponovno proda
le kot zdruzena zmogljivost na sekundarnem trgu;

9. ¢e dve ali ve¢ povezovalnih tock povezujejo ista sosednja vstopno-izstopna sistema, zadevna operaterja prenosnih
sistemov ponudita razpolozljive zmogljivosti povezovalnih tock na eni navidezni povezovalni tocki. Ce sta udelezena
ve¢ kot dva operaterja prenosnih sistemov, ker zmogljivost v enem ali obeh vstopno-izstopnih sistemov trzi ve¢ kot
en operater prenosnega sistema, navidezna povezovalna tocka v najvedjem mozZnem obsegu vkljuci vse zadevne
operaterje prenosnih sistemov. V vsakemu primeru se navidezna povezovalna tocka vzpostavi samo, ¢e so izpolnjeni
naslednji pogoji:

(a) celotna tehni¢na zmogljivost navidezne povezovalne tocke je enaka ali ve¢ja od vsote tehni¢nih zmogljivosti vseh
povezovalnih tock, ki so vklju¢ene v navidezno povezovalno tocko;

(b) e olajsuje gospodarno in ucinkovito rabo sistema, vklju¢no, vendar ne izklju¢no, s pravili iz ¢lena 16 Uredbe
(ES) $t. 715/2009.

Sosednji operaterji prenosnih sistemov zaénejo s potrebno analizo in vzpostavijo funkcionalne navidezne povezovalne
tocke najpozneje 1. novembra 2018.

Clen 20

Uskladitev glavnih pogojev za produkte zdruZene zmogljivosti

1.  ENTSO-G do 6. januarja 2018 po posvetovanju z zainteresiranimi stranmi oblikuje katalog glavnih pogojev
v pogodbah o prenosu operaterjev prenosnih sistemov za produkte zdruzene zmogljivosti. ENTSO-G analizira obstojece
pogodbe o prenosu, pri Cemer ugotovi in razvrsti razlike glede na glavne pogoje ter razloge za take razlike, ugotovitve
pa objavi v porocilu.
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2. ENTSO-G na podlagi svojega porocila iz odstavka 1 po posvetovanju z zainteresiranimi stranmi v Sestih mesecih
po objavi porocila pripravi in objavi predlogo glavnih pogojev, v kateri so zajete vse pogodbene dolocbe, na katere ne
vplivajo temeljne razlike v nacelih nacionalne zakonodaje ali prava, za ponudbo produktov zdruzene zmogljivosti.

3. Agencija ob upostevanju mnenj nacionalnih regulativnih organov v nadaljnjih treh mesecih poda mnenje
o predlogi glavnih pogojev. ENTSO-G ob upostevanju mnenja Agencije najpozneje tri mesece po prejetju mmnenja
Agencije na svojem spletnem mestu objavi dokon¢no predlogo glavnih pogojev.

4. Operaterji prenosnih omrezij lahko po objavi dokoné¢ne predloge glavnih pogojev z odobritvijo nacionalnega
regulativnega organa uporabljajo pogoje iz predloge v primeru novih pogodb za produkte zdruZene zmogljivosti.

Clen 21

ZdruZevanje v primeru obstojecih pogodb o prenosu

1. Uporabniki omreZja, ki so stranke obstojecih pogodb o locenem prenosu na povezovalnih tockah, si prizadevajo
doseci dogovor o zdruzitvi zmogljivosti z uporabo pogodbenih dogovorov (,dogovor o zdruzitvi®), v skladu z dolo¢bami
iz clena 19 te uredbe. Ti uporabniki omrezja in operaterji prenosnih sistemov ustreznim nacionalnim regulativnim
organom porocajo o vseh dogovorih o zdruzitvi, doseZzenimi med vsemi strankami obstojecih pogodb o prenosu.

2. Operaterji prenosnih sistemov, ki so stranke obstojec¢ih pogodb o prenosu, lahko na povabilo uporabnikov
omrezja, ki so stranke obstoje¢ih pogodb o prenosu, kadar koli sodelujejo pri pogovorih o zdruzitvi zmogljivosti.

3. Operaterji prenosnih sistemov od 1. januarja 2018 uporabnikom omrezja, ki imajo neusklajene locene
zmogljivosti na eni strani povezovalne tocke, ponudijo brezpla¢no storitev pretvorbe zmogljivosti. Taka storitev
pretvorbe zmogljivosti se uporablja za produkte letne, Cetrtletne ali mese¢ne zmogljivosti za zdruzeno zagotovljeno
zmogljivost na navedeni povezovalni tocki, ki jo je uporabnik omrezja moral pridobiti, ker lo¢ena zmogljivost, ki jo je
ponujal sosednji operater prenosnega sistema na drugi strani povezovalne tocke, ni zadostovala. Storitev se ponuja na
nediskriminacijski podlagi in prepre¢uje, da bi se uporabnikom omreZja dodatno zara¢unavala zmogljivost, ki jo Ze
imajo. Zlasti placila za del pogodbene zdruzene zmogljivosti, ki jo uporabniki omreZja Ze imajo kot neusklajeno lo¢eno
zmogljivost, morajo biti omejena na mozno drazbeno premijo. Ta storitev se bo opravljala na podlagi modela za
pretvorbo, ki ga razvija ENTSO-G in ki bo koncan najpozneje 1. oktobra 2017 po posvetovanju z zainteresiranimi
stranmi in Agencijo. Izvedba se lahko olajsa s platformami za rezervacijo zmogljivosti iz ¢lena 37. O uporabi te storitve
se letno poroca ustreznim nacionalnim regulativnim organom.

4. Ce je med uporabniki omrezja dosezen dogovor o zdruzitvi, stranke brez nepotrebnega odlaganja obvestijo
operaterje prenosnih sistemov, ki so prisotni na povezovalni tocki, o nameravani zdruzitvi in izvede se prenos
zmogljivosti. V vsakem primeru je pri uresni¢evanju dogovora o zdruzitvi treba upostevati veljavne pogoje iz obstojecih
sorodnih pogodb o prenosu. Ko je dogovor o zdruZitvi izveden, se zadevna zmogljivost obravnava kot zdruzena
zmogljivost.

5.V vsakem primeru trajanje dogovorov o zdruzitvi, ki se nanaSajo na zmogljivost, zdruzeno na podlagi sprememb
obstojecih pogodb, ne sme presedi trajanja prvotnih pogodb o prenosu.

6. Vse zmogljivosti se zdruzijo ob prvi priloznosti. Obstoje¢ih pogodb o prenosu, ki se nanasajo na loceno
zmogljivost, po dnevu prenehanja veljavnosti ni mozno obnoviti, podaljsati ali prenesti. Z dnem prenehanja veljavnosti
pogodb o prenosu tak§na zmogljivost postane razpoloZljiva zmogljivost.
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POGLAVJE V

POSTOPEK RAZSIRITVENE ZMOGL)JIVOSTI
Clen 22
Preskus gospodarnosti

1. Preskus gospodarnosti, dolocen v tem ¢lenu, lahko opravijo operaterji prenosnih sistemov ali nacionalni regulativni
organ, kakor dolo¢i nacionalni regulativni organ, za vsako celotno ponudbo projekta razsiritvene zmogljivosti, potem ko
so udeleZeni operaterji prenosnih sistemov pridobili obvezujoce zaveze uporabnikov omrezja za sklenitev pogodbe za
zmogljivost, in je sestavljen iz naslednjih parametrov:

(a) sedanja vrednost obvezujocih zavez uporabnikov omrezja za sklenitev pogodbe za zmogljivost, ki se izracuna kot
diskontirana vsota naslednjih parametrov:

(i) vsota ustreznih ocenjenih referen¢nih cen, morebitne drazbene premije in morebitne obvezne najnizje premije,
pomnozena z obsegom pogodbene razsiritvene zmogljivosti;

(ii) vsota morebitne drazbene premije in morebitne obvezne najniZje premije, pomnozena z obsegom razpoloZljive
zmogljivosti, za katero je bila sklenjena pogodba v kombinaciji z razsiritveno zmogljivostjo;

(b) sedanja vrednost ocenjenega povecanja dovoljenih ali ciljnih prihodkov operaterja prenosnega sistema, povezanih
z razéiritveno zmogljivostjo, vkljuceno v zadevno celotno ponudbo, kot jo je odobril ustrezni nacionalni regulativni
organ v skladu s ¢lenom 28(2);

(c) faktor f.

2. Rezultat preskusa gospodarnosti je:

(a) pozitiven, e je vrednost parametra iz odstavka 1(a) vsaj enaka delezu parametra iz paragrafa 1(b), kot je opredeljen
s faktorjem f;

(b) negativen, Ce je vrednost parametra iz odstavka 1(a) niZja od deleza parametra iz paragrafa 1(b), kot je opredeljen s
faktorjem f.

3. Projekt razsiritvene zmogljivosti se zacne izvajati, Ce je rezultat preskusa gospodarnosti pozitiven na obeh straneh
povezovalne tocke za vsaj eno celotno ponudbo, ki vsebuje raziritveno zmogljivost. Ce je rezultat preskusa
gospodarnosti pozitiven pri ve¢ kot eni celotni ponudbi, se za nadaljevanje projekta razsiritvene zmogljivosti s ciljem

prevzema v obratovanje uporabi tista celotna ponudba s pozitivnim rezultatom, pri kateri je obseg zmogljivosti najveji.
Ce rezultat preskusa ni pozitiven pri nobeni skupni ponudbi, se zadevni postopek razsiritvene zmogljivosti prekine.

Clen 23
Faktor f

1. Pri preskusu gospodarnosti iz ¢lena 22 nacionalni regulativni organ dolo¢i stopnjo faktorja f za dolo¢eno celotno
ponudbo, pri cemer uposteva:

(a) obseg tehni¢ne zmogljivosti, zadrzane v skladu s ¢lenom 8(8) in (9);
(b) pozitivne eksternalije projekta razsiritvene zmogljivost na trg in/ali prenosno omreZje;

(c) trajanje obvezujo¢ih zavez uporabnikov omrezja za sklenitev pogodbe za zmogljivost v primerjavi z dobo
gospodarne uporabe sredstva;

(d) v kolik$ni meri je mogoce pri¢akovati, da se bo povprasevanje po zmogljivosti, ugotovljeno v projektu razsiritvene
zmogljivosti, nadaljevalo po poteku ¢asovnega okvira, ki je bil uporabljen v preskusu gospodarnosti.

2. Ce je rezultat preskusa gospodarnosti pozitiven, povecanje dovoljenih ali ciljnih prihodkov v skladu z veljavnimi
nacionalnimi pravili odraza stroske nalozbe, povezane z razsiritveno zmogljivostjo.
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Clen 24
Kombinacija v enotni preskus gospodarnosti

1. Za lazjo ponudbo produktov zdruZene zmogljivosti se posamezni parametri preskusa gospodarnosti udelezenih
operaterjev prenosnih sistemov za dolo¢eno celotno ponudbo kombinirajo v enotni preskus gospodarnosti.

2. Enotni preskus gospodarnosti je sestavljen iz naslednjih parametrov:

(a) sedanje vrednosti obvezujocih zavez uporabnikov omrezja za produkte zdruZene zmogljivosti za sklenitev pogodbe
za zdruZeno zmogljivost, ki je vsota vrednosti v skladu s ¢lenom 22(1)(a) za udeleZene operaterje prenosnih
sistemov;

vsote posami¢nih sedanjih vrednosti ocenjenega povecanja dovoljenih ali ciljnih prihodkov udeleZenih operaterjev
p ) jencga p ) ) jnin p p )
prenosnih sistemov, ki jo je mogoce pripisati razsiritveni zmogljivosti zadevne celotne ponudbe;

(c) faktorja f, s katerim je opredeljen delez parametrov iz tocke (b), ki ga je treba pokriti s parametrom iz tocke (a) in
omogoca vsem udeleZenim operaterjem prenosnih sistemov, da posami¢ pokrijejo svoje vnaprej opredeljene deleze.

3. Rezultat enotnega preskusa gospodarnosti je pozitiven, ¢e je rezultat vseh osnovnih preskusov gospodarnosti
pozitiven v skladu s ¢lenom 22(2)(a) ob upostevanju morebitne prerazdelitve prihodkov v skladu z odstavkoma 4 in 5.
V nasprotnem primeru je rezultat enotnega preskusa gospodarnosti negativen.

4. Ce bi se zaradi prerazdelitve prihodkov lahko znizala stopnja obvezujocih zavez uporabnikov omrezja za sklenitve
pogodbe za zmogljivost, ki je potrebna za porzitiven rezultat enotnega preskusa gospodarnosti, lahko operaterji
prenosnih sistemov ustreznim nacionalnim regulativnim organom predloZijo v usklajeno odobritev mehanizme preraz-
delitve prihodkov iz razsiritvene zmogljivosti.

5. Prerazdelitev prihodkov se lahko izvede:
(a) med postopkom povezovanja posameznih parametrov preskusa gospodarnosti v enotni preskus gospodarnosti;
(b) Ce je rezultat enotnega preskusa gospodarnosti negativen, stopnja obvezujocih zavez uporabnikov omrezja za

sklenitev pogodbe za zmogljivost pa presega najnizjo stopnjo, ki je potrebna za pokritje sedanje vrednosti povecanja
dovoljenih ali ciljnih prihodkov za vsaj enega od udelezenih operaterjev prenosnih sistemov.

Clen 25
Zahteve za objavo v zvezi s preskusom gospodarnosti

1. Operaterji prenosnih sistemov za dolo¢en projekt raziritvene zmogljivosti ustreznim nacionalnim regulativnim
organom predloZijo v odobritev naslednje informacije za vsako celotno ponudbo:

(a) referencne cene, ocenjene za Casovni okvir izhodi§¢ne ponudbe razsiritvene zmogljivosti, ki se uporabljajo za izracun
parametrov iz ¢lenov 22(1)(a), Ce se uporablja locen preskus gospodarnosti, oziroma 24(2)(a), ¢e se uporablja enotni
preskus gospodarnosti;

(b) parametri iz ¢lena 22(1)(b) do (c), ¢e se uporablja lo¢en preskus gospodarnosti, oziroma 24(2)(b) do (c), ¢e se
uporablja enotni preskus gospodarnosti;

(c) e je primerno, razpon stopnje obvezne najnizje premije iz ¢lena 33(4) Uredbe (EU) 2017/460 za vsako celotno
ponudbo in povezovalno tocko, ki se uporablja na prvi drazbi in morda na naslednjih drazbah, na katerih se ponuja
razsiritvena zmogljivost v skladu z opredelitvijo iz ¢lena 33(3) Uredbe (EU) 2017/460.

2. UdeleZeni operaterji prenosnih sistemov po odobritvi ustreznih nacionalnih regulativnih organov objavijo
informacije iz odstavka 1 v skladu s ¢lenom 28(3).

Clen 26

Ocena povprasSevanja na trgu

1. Operaterji prenosnih sistemov takoj po zacetku letne drazbe letne zmogljivosti vsaj vsako liho leto sodelujejo pri
postopkih ocene povpraSevanja na trgu po razsiritveni zmogljivosti in izvedbe tehni¢nih $tudij za projekte razsiritvene
zmogljivosti za svoje skupne povezovalne tocke. Prva ocena povprasevanja se izvede leta 2017 z zacetkom veljavnosti te
uredbe.
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2. Zadevni operaterji prenosnih sistemov na vsaki strani meje sistema vstopno-izstopnih to¢k najpozneje 8 tednov po
zaCetku letne drazbe letne zmogljivosti vsaj vsako liho leto predloZijo skupna porocila o oceni povpradevanja na trgu,
pri ¢emer so v vsakem porocilu zajete vse povezovalne tocke na vsaj eni meji sistema vstopno-izstopnih tock. V porocilu
o oceni trga je ocenjeno predvideno povprasevanje po razsiritveni zmogljivosti vseh uporabnikov omrezja v skladu
z odstavkom 8, v njem je navedeno tudi, ali se je zacelo izvajanje projekta razsiritvene zmogljivosti.

3. Porocilo o oceni povprasevanja na trgu se objavi v enem ali ve¢ uradnih jezikih drzave ¢lanice, po moznosti pa
tudi v angles¢ini, na spletnih mestih zadevnih operaterjev prenosnih sistemov najpozneje 16 tednov po zacetku letne
drazbe letne zmogljivosti vsaj vsako liho leto.

4. ENTSO-G usklajuje pripravo porocil o oceni povprasevanja na trgu in nudi pomoc¢ pri pripravi, tudi z zagotovitvijo
standardne predloge in objavo porocil na spletnem mestu ENTSO-G.

5. Ce uporabniki omreZja izrazijo povprasevanje po razsiritveni zmogljivosti najpozneje 8 tednov po zacetku letne
drazbe letne zmogljivosti v sodem letu, se lahko zadevni operaterji prenosnih sistemov dogovorijo za izvedbo ocene
povprasevanja na trgu tudi v sodem letu, Ce:

(a) je mogoce postopek iz ¢lenov 26 do 30 koncati Se pred zacetkom naslednjega cikla ocene povpraSevanja iz
odstavka 1 in

(b) ob upostevanju koledarja drazb.

6.  Operaterji prenosnih sistemov v teko¢i oceni povprasevanja na trgu upostevajo nezavezujoca sporocila o povpra-
$evanju, oddana najpozneje 8 tednov po zacetku letne drazbe letne zmogljivosti.

7. Nezavezujola sporotila o povpraSevanju, oddana po roku iz odstavka 6, lahko operaterji prenosnih sistemov
upostevajo v teko¢i oceni povprasevanja na trgu ali pa jih sprejmejo v naslednjo oceno povpraSevanja na trgu.

8. Nezavezujoca sporocila o povpraSevanju iz odstavkov 6 in 7 vsebujejo vsaj naslednje informacije:

(a) sosednja sistema ali sistemi vstopno-izstopnih tock, med katerimi je izraZeno povprasevanje na eni ali obeh straneh
povezovalne tocke, in zahtevano smer;

(b) plinska leta, za katera se izraZa povpraSevanje po razsiritveni zmogljivosti;
(c) obseg zmogljivosti, po kateri se povprasuje med ustreznimi sistemi vstopno-izstopnih tock;

(d) informacije o nezavezujo¢ih sporodilih o povprasevanju, ki so bila ali bodo oddana drugim operaterjem prenosnih
sistemov, e so taka sporocila med seboj povezana, na primer povprasevanje po zmogljivostih na ve¢ povezanih
povezovalnih tockah.

9.  Uporabniki omreZja navedejo, ali za njihovo povprasevanje veljajo pogoji v zvezi s tockami (a) do (d) odstavka 8.

10.  Operaterji prenosnih omreZij na nezavezujoca sporocila o povprasevanju odgovorijo v 16 tednih od zacetka
letnih drazb letne zmogljivosti ali v 8 tednih od prejema sporocil o povprasevanju v skladu s ¢lenom 7. Odgovor
vsebuje vsaj:

(a) navedbo, ali lahko operater prenosnega omreZja sporocilo o povprasevanju uposteva v tekocem postopku, ali

(b) Ce gre za sporocila o povprasevanju v skladu z odstavkom 7, navedbo, ali zadostujejo za razmislek o zacetku
postopka razsiritvene zmogljivosti v skladu z odstavkom 5, ali

(c) navedbo porocila o oceni povpraSevanja na trgu, v katerem bo sporocilo o povprasevanju upostevano v skladu
z odstavkom 3, &e sporo¢ila o povpraSevanju ni mogoce upostevati v tockah (a) ali (b), kar pa je treba obrazloziti.

11.  Operater prenosnega sistema lahko zaracuna stroske dejavnosti, izvedene zaradi oddaje nezavezujocih sporocil
o povprasevanju. Taki stroski odrazajo upravne stroske za oddajo sporocil o povpraSevanju, odobriti jih mora ustrezni
nacionalni regulativni organ in se objavijo na spletnem mestu operaterja prenosnega sistema. Ti stroski se zadevnemu
uporabniku omreZja povrnejo, Ce je preskus gospodarnosti pozitiven za vsaj eno celotno ponudbo, ki zajema
raz§iritveno zmogljivost na ustrezni povezovalni tocki.



17.3.2017 Uradni list Evropske unije L 72/21

12.  V porodilu o oceni povprasevanja na trgu se upostevajo vsa naslednja merila:

(a) ali je v desetletnem nalrtu za razvoj omrezja v Uniji ugotovljena vrzel, zaradi katere je preskrba v doloceni regiji
v razumnem scenariju koni¢ne obremenitve nezadostna in v kateri bi lahko ponudba razsiritvene zmogljivosti na
zadevni povezovalni tocki zapolnila to vrzel; v nacionalnem nacrtu razvoja omreZja je ugotovljena konkretna in
trajna potreba po fizi¢nem prenosu;

(b) ali na letni drazbi letne zmogljivosti za leto, v katerem bi bilo mogoce ponuditi razsiritveno zmogljivost prvi¢ in Se
tri naslednja leta, ni na razpolago letnega standardnega produkta zmogljivosti, ki bi povezoval sosednja sistema
vstopno-izstopnih tock, ker je vsa zmogljivost ze pogodbeno dogovorjena;

(c) ali so uporabniki omreZja oddali nezavezujoca sporocila o povprasevanju, v katerih so izrazili potrebo po
raziritveni zmogljivosti za ve¢ zaporednih let, vsa druga gospodarsko udinkovita sredstva za zagotovitev najvecje
mozne razpoloZljivosti obstoje¢e zmogljivosti pa so Ze izérpana.

13.  Porocilo o oceni povprasevanja na trgu vsebuje najmanj:
(a) sklepno ugotovitev, ali se projekt razsiritvene zmogljivosti za¢ne ali ne;

(b) zbrana nezavezujola sporocila o povpraevanju, prejeta najpozneje 8 tednov po zaletku letne drazbe letne
zmogljivosti v letu objave tega porocila o oceni povprasevanja;

(c) zbrana nezavezujoca sporocila o povprasevanju, oddana po izteku roka iz odstavka 6 med prejsnjim postopkom
raz§iritvene zmogljivosti, Ce ta sporocila o povprasevanju niso bila upostevana v prejsnji oceni povpraSevanja;

(d) zbrana nezavezujoca sporocila o povprasevanju, oddana v skladu z odstavkom 7, e se operater prenosnega sistema
odlodi, da jih bo uposteval v tekoci oceni povprasevanja na trgu;

() oceno pricakovanega obsega, smeri in trajanja povpraSevanja po razsiritveni zmogljivosti na povezovalnih tockah
z vsakim sosednjim sistemom vstopno-izstopnih tock ali povezovalnimi plinovodi;

(f) sklepno ugotovitev, ali se bodo izvedle tehni¢ne Studije za projekte razsiritvene zmogljivosti, z opredelitvijo, za
katere povezovalne tocke in za kak$no stopnjo povprasevanja se bodo izvedle;

(g) okvirne roke za projekt razsiritvene zmogljivosti, tehni¢ne Studije in posvetovanje iz clena 27(3);
(h) sklepno ugotovitev glede morebitnega zara¢unavanja stroskov v skladu z odstavkom 10;
(i) vrste sporocil o pogojnem povprasevanju v skladu z odstavkom 9 in po moZznosti njihov zbirni obseg;

() navedbo, kako operaterji prenosnih sistemov nameravajo uporabiti ¢len 11(3) glede omejitve Stevila let, ki se
ponujajo na letnih drazbah letne zmogljivosti med razsiritvenim postopkom.

14.  Operaterji prenosnih sistemov in ustrezni nacionalni regulativni organi objavijo kontaktne tocke za projekte
razsiritvene zmogljivosti, ki so bili zaceti ob objavi porocila o oceni povpraSevanju na trgu, in te informacije stalno
posodabljajo skozi ves ¢as trajanja projekta.

Clen 27

Faza zasnove

1.  Faza zasnove se zacne naslednji dan po objavi porocila o oceni povprasevanja na trgu, ¢e je bilo v porocilu o oceni
povprasevanja ugotovljeno povprasevanje po projektih razsiritvene zmogljivosti.

2. Operaterji prenosnih sistemov, ki obratujejo na ustreznih povezovalnih tockah, izvedejo tehnicne Studije za
projekte razsiritvene zmogljivosti, da bi zasnovali projekt razsiritvene zmogljivosti in usklajene celotne ponudbe na
podlagi tehni¢ne izvedljivosti in poro¢il o oceni povprasevanja na trgu.
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3. Zadevni operaterji prenosnih sistemov najpozneje 12 tednov po zaletku faze zasnove opravijo skupno javno
posvetovanje o osnutku predloga projekta v enem ali ve¢ uradnih jezikih drZave ¢lanice, po moznosti pa tudi
v angles¢ini, ki mora trajati najmanj en mesec in najve¢ dva meseca. Ti operaterji sprejmejo vse razumne ukrepe za
zagotovitev ¢ezmejnega usklajevanja.

Posvetovanje zajema vsaj:
(a) opis projekta razsiritvene zmogljivosti, vklju¢no z oceno stroskov;
(b) celotne ponudbe za produkte zdruZene zmogljivosti na povezovalni tocki;

(c) Ce je primerno, na podlagi prejetih sporocil o pogojnem povprasevanju alternativni mehanizem za dodeljevanje, ki
so ga predlagali operaterji prenosnih sistemov, vklju¢no z obrazlozZitvijo;

(d) okvirne roke za projekt razsiritvene zmogljivosti;

(e) splosna pravila in pogoje, ki jih morajo uporabniki omrezja sprejeti, da lahko sodelujejo v fazi zavezujoce dodelitve
zmogljivosti projekta razsiritvene zmogljivosti in dostopajo do zmogljivosti, vkljuéno z dodatnim jamstvom, ki ga
morajo zagotoviti uporabniki omreZja, in vprasanje, kako so pogodbeno urejene morebitne zamude pri zagotavljanju
zmogljivosti ali v primeru motnje;

(f) Ce se za projekt razsiritvene zmogljivosti uporablja pristop z nespremenljivo ceno, elemente IND in RP, opisane
v ¢lenu 24(b) Uredbe (EU) 2017/460;

(g) stopnjo zavez uporabnikov, izrazeno kot ocenjeni faktor f v skladu s ¢lenom 23, ki jo po posvetovanju z operaterji
prenosnih sistemov predlagajo in nato odobrijo zadevni nacionalni regulativni organi;

(h) dodatna sporocila o povprasevanju, prejeta v skladu s clenom 26(7);

(i) vprasanje, ali je verjetno, da se bo zaradi razsiritvene zmogljivosti trajno in znatno zmanjsala uporaba druge neamor-
tizirane plinske infrastrukture v istem sistemu vstopno-izstopnih tock in sosednjih sistemih ali vzdolz iste poti za
prenos plina.

4. Operaterji prenosnih sistemov v postopku zasnove usklajenih celotnih ponudb tesno sodelujejo z udelezenimi
nacionalnimi regulativnimi organi in se usklajujejo na ¢ezmejni ravni, da bi zagotovili ponudbe razsiritvene zmogljivosti
kot zdruzene produkte. V predlogu projekta in zasnovi usklajenih celotnih ponudb se upostevajo rezultati posvetovanja
iz odstavka 3.

Clen 28
Odobritev in objava

1. Udelezeni operaterji prenosnih sistemov po opravljenem posvetovanju in dokonéanju faze zasnove za projekt
razsiritvene zmogljivosti v skladu s clenom 27 predlog projekta razsiritvene zmogljivosti predloZijo ustreznim
nacionalnim regulativnim organom v usklajeno odobritev. Predlog projekta objavijo tudi udeleZeni operaterji prenosnih
sistemov v enem ali ve¢ uradnih jezikih drzave ¢lanice, po moZnosti pa tudi v anglei¢ini, in vsebuje vsaj naslednje
informacije:

(a) vse celotne ponudbe, ki odrazajo razpon pric¢akovanega povprasevanja po razsiritveni zmogljivosti na ustreznih
povezovalnih tockah zaradi postopkov iz odstavka 3 ¢lena 27 in ¢lena 26;

(b) splosna pravila in pogoje, ki jih mora uporabnik omrezja sprejeti, da lahko sodeluje v fazi zavezujoce dodelitve
zmogljivosti projekta raziritvene zmogljivosti in dostopajo do zmogljivosti, vklju¢no z dodatnim jamstvom, ki ga
morajo zagotoviti uporabniki omreZja, in navedbo, kako so pogodbeno urejene morebitne zamude pri zagotavljanju
zmogljivosti ali v primeru motnje;

(c) roke za projekt raziritvene zmogljivosti, vkljuno s spremembami, do katerih je prislo po posvetovanju iz
odstavka 3 clena 27, in ukrepe za preprecevanje zamud in zmanj$evanje njihovega u¢inka na najmanj$o mozno

mero;

(d) parametre, opredeljene v ¢lenu 22(1);
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(e) navedbo, ali je po zacetku obratovanja mogoCe zaprositi za izjemno podaljSanje casovnega okvira za sklenitev
pogodbe o zmogljivostih v skladu s ¢lenom 30 za dodatno obdobje do 5 let po dodelitvi za obdobje do 15 let;

(f) ¢e je primerno, predlagani alternativni mehanizem dodeljevanja, vklju¢no z obrazlozZitvijo v skladu s ¢lenom 30(2),
ter pogoje, ki jih je operater prenosnega sistema odobril za zavezujoco fazo v skladu s ¢lenom 30(3);

(g) Ce se za projekt razsiritvene zmogljivosti uporablja pristop z nespremenljivo ceno, elemente, opisane v lenu 24(b)
Uredbe (EU) 2017/460.

2.V Sestih mesecih od dne, na katerega je zadnji od zadevnih regulativnih organov prejel popoln predlog projekta,
navedeni nacionalni regulativni organi v enem ali ve¢ uradnih jezikih drzave ¢lanice, po moznosti pa tudi v angles¢ini,
objavijo usklajene odlocitve o projektu, opredeljenem v odstavku 1. Odlogitve so obrazlozene. Nacionalni regulativni
organi se medsebojno obvestijo o prejemu predlogov projektov in o tem, ali so predlogi popolni, da bi lahko doloé¢ili
zacetek Sestmesecnega obdobja.

Vsak nacionalni regulativni organ ob pripravi odloitve nacionalnega regulativnega organa uposteva stalis¢a drugih
udelezenih nacionalnih regulativnih organov. Vsekakor pa nacionalni regulativni organi upostevajo skodljive ucinke na
konkurenco ali uspe$no delovanje notranjega trga s plinom, povezane z zadevnimi projekti razsiritvene zmogljivosti.

Ce ustrezni nacionalni regulativni organ nasprotuje predlozenemu predlogu projekta, o tem &im prej obvesti druge
udeleZene nacionalne regulativne organe. UdeleZeni nacionalni regulativni organi v takem poloZaju sprejmejo vse
razumne ukrepe za sodelovanje in dosego skupnega soglasja.

Ce ustrezni nacionalni regulativni organi v $estmesecnem obdobju iz prvega pododstavka ne morejo dosedi soglasja
o predlaganem alternativnem mehanizmu dodeljevanja, potem o mehanizmu dodeljevanja, ki se bo uporabljal, odloci
Agencija po postopku iz ¢lena 8(1) Uredbe (ES) $t. 713/2009.

3. Operatetji prenosnih sistemov po objavi odlocitev ustreznih nacionalnih regulativnih organov v skladu
z odstavkom 2, najpozneje pa dva meseca pred ponudbo razsiritvene zmogljivosti na letni drazbi letne zmogljivosti,
skupaj objavijo obvestilo v enem ali ve¢ uradnih jezikih drzave ¢lanice, po mozZnosti pa tudi v angles¢ini, in vsebuje vsaj
naslednje informacije:

(a) informacije, opredeljene v odstavku 1, kot so jih odobrili nacionalni regulativni organi;

(b) predlogo pogodb v zvezi s ponujeno zmogljivostjo.

Clen 29

Drazba razsiritvene zmogljivosti

1. Udelezeni operaterji prenosnih sistemov pod pogojem, da so izpolnjeni koraki iz ¢lena 27, ponudijo razsiritveno
zmogljivost skupaj z ustrezno razpolozljivo zmogljivostjo na letni drazbi letne zmogljivosti kot standardne produkte
zdruZene zmogljivosti na stopnjevanih drazbah v skladu s ¢lenom 17 kot privzeto moznostjo ter v skladu s ¢lenom 8(8)
in (9) ter ¢lenom 19.

2. Drazbe za ustrezne celotne ponudbe se izvedejo hkrati in neodvisno druga od druge v skladu s ¢lenom 17 in pod
pogoji iz ¢lena 8(2). Drazbe se izvedejo samo za usklajene ponudbe.

3. Za zmanjSanje morebitnih drazbenih premij na najniZjo moZno mero in pozitiven rezultat preskusa gospodarnosti
se lahko nova drazba za¢ne enkrat in samo, ce:

(a) so operaterji prenosnih sistemov pred zacetkom drazb, opisanih v odstavku 2, dali vsaj dve celotni ponudbi; in
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(b) je bila vsaj ena celotna ponudba neuspesna in je bil rezultat njenega preskusa gospodarnosti negativen; in

(c) naslednja celotna ponudba s pozitivnim preskusom gospodarnosti, ki je niZja od najniZje neuspesne celotne
ponudbe in je dosegla kon¢no ceno z drazbeno premijo za vsaj en letni standardni produkt zmogljivosti.

Ce so ti pogoji izpolnjeni, se lahko za¢ne nova drazba za najnizjo neuspesno celotno ponudbo iz tocke (b).

4. Ce rezultat preskusa gospodarnosti za novo drazbo ni pozitiven, prevladajo rezultati dodelitve s prvotne drazbe iz
tocke (c) v skladu s ¢lenom 17(20) in (21).

Clen 30
Nacela za alternativni mehanizem dodeljevanja

1. Alternativni mehanizem dodeljevanja zajema najve¢ 15 let od zacetka obratovanja. Ce preskusa gospodarnosti ni
bilo mogoce opraviti na podlagi rezervacij za 15 let, lahko nacionalni regulativni organi to obdobje izjemoma podalj$ajo
za najveC 5 let.

2. Alternativen mehanizem dodelitve zmogljivosti se z odobritvijo nacionalnih regulativnih organov lahko uporablja,
¢e je na podlagi ocene povprasevanja na trgu iz ¢lena 26 ali posvetovanja iz ¢lena 27(3) mogoce sklepati, da stopnjevana
drazba ni primerna in da projekt raziritvene zmogljivosti izpolnjuje naslednja pogoja:

(a) zajema vec kot dva sistema vstopno-izstopnih tock, med postopkom dodeljevanja pa se ponudbe zahtevajo vzdolz
ve¢ povezovalnih tock;

(b) zahtevajo se ponudbe za obdobje, daljse od enega leta.

3.V alternativnem mehanizmu dodeljevanja lahko uporabniki omreZja oddajo zavezujo¢e pogojne ponudbe za
sklenitev pogodbe za zmogljivost pod enim ali ve¢ izmed naslednjih pogojev, ki jih dolocijo operaterji prenosnih
sistemov v odobrenem predlogu projekta v skladu s ¢lenom 28(1):

(a) zaveze, ki so povezane z zavezami na drugih povezovalnih tockah ali jih izklju¢ujejo;
(b) zaveze za ve¢ razli¢nih letnih standardnih produktov zmogljivosti na povezovalni tocki;
(c) zaveze, ki so pogojene z dodelitvijo dolo¢enega ali najniZjega obsega zmogljivosti.

4. Za alternativni mehanizem dodelitve zmogljivosti je potrebna odobritev zadevnih nacionalnih regulativnih organov
v skladu s ¢lenom 28(2). Mehanizem je pregleden in nediskriminatoren, vendar omogoca prednostno razvrstitev glede
na trajanje rezervacije ali vedji obseg zmogljivosti ponudbe za letni standardni produkt zmogljivosti.

5. Ce se izvaja prednostna razvrstitev glede na trajanje ponudb ali vegji obseg zmogljivosti, se nacionalni regulativni
organi odlocijo, da bodo pri uporabi ¢lena 8(8) na vsaki povezovalni tocki pridrzali najmanj 10 % in najve¢ 20 %
tehni¢ne zmogljivosti. Tako pridrzana zmogljivost se ponudi v skladu s ¢lenom 8(7).

Clen 31

Prehodna ureditev

Za projekte razsiritvene zmogljivosti, ki so se zaceli pred zacetkom veljavnosti te uredbe, se uporabljajo ¢leni 26 do 30,
razen e so nacionalni regulativni organi za te projekte podelili veljavno odobritev za dodelitev zmogljivosti pred
1. avgustom 2017.
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POGLAVJE VI

PREKINLJIVA ZMOGLJIVOST
Clen 32
Dodelitev prekinljivih storitev

1. Operaterji prenosnih sistemov lahko od 1. januarja 2018 standardne produkte zmogljivosti za prekinljivo
zmogljivost ponujajo za obdobje, daljSe od enega dneva, le, ¢e je bil ustrezni mesecni, Cetrtletni ali letni standardni
produkt zmogljivosti za zagotovljeno zmogljivost prodan z drazbeno premijo, e je bil razprodan ali ¢e ni bil ponujen.

2. Operaterji prenosnih sistemov ponudijo dnevni produkt zmogljivosti za prekinljivo zmogljivost v obeh smereh na
povezovalnih tockah, kjer je bil ustrezni standardni produkt zmogljivosti za zagotovljeno zmogljivost razprodan za dan
vnaprej ali ni bil ponujen. Na enosmernih povezovalnih tockah, kjer se zagotovljena zmogljivost nudi samo v eno smer,
operaterji prenosnih sistemov ponudijo vsaj dnevni produkt za prekinljivo zmogljivost v drugi smeri.

3. Ce se ponudi prekinljiva zmogljivost, to ne sme $kodljivo vplivati na obseg ponujene zagotovljene zmogljivosti.
Operaterji prenosnih sistemov ne zadrzijo zmogljivosti, ki se lahko ponudi kot zagotovljena zmogljivost, da bi jo
ponudili kot prekinljivo zmogljivost.

4. Ce so ponujeni produkti za prekinljivo zmogljivost, ki niso dnevni produkti, veljajo v smislu trajanja produktov za
prekinljivo zmogljivost enaki standardni produkti kot za zagotovljeno zmogljivost.

5. Prekinljiva zmogljivost, ¢e je ponujena, se dodeli na drazbi, razen v primeru prekinljive zmogljivosti znotraj dneva.
6.  Prekinljiva zmogljivost znotraj dneva se dodeli s postopkom ¢ezmernih napovedi.

7. Prekinljiva zmogljivost znotraj dneva se dodeli samo, ko je zagotovljena zmogljivost, bodisi tehni¢na bodisi
dodatna zmogljivost, razprodana.

8. Ce potekajo drazbe za prekinljive produkte z daljsim trajanjem kot znotraj dneva, operaterji prenosnih sistemov
objavijo obseg ponujene prekinljive zmogljivosti, ¢e je znan, pred zacetkom drazbe.

9. Ce se ponudi prekinljiva zmogljivost, se ta dodeli z lo¢eno drazbo po tem, ko je bila dodeljena zagotovljena
zmogljivost enakega trajanja, toda pred zacetkom drazbe za zagotovljeno zmogljivost krajsega trajanja, razen v primeru
prekinljive zmogljivosti znotraj dneva.

10. Ce se ponudi prekinliiva zmogljivost, potekajo drazbe po nacelih in v casovnih okvirih kot veljajo za
zagotovljeno zmogljivost. Natan¢ni datumi drazb prekinljive zmogljivosti so podrobno navedeni v koledarju drazb,
razen za prekinljivo zmogljivost znotraj dneva. Operatetji prenosnih sistemov pri letnih drazbah letne zmogljivosti, vseh
letnih drazbah cetrtletne zmogljivosti in vseh teko¢ih drazbah mese¢ne zmogljivosti uporabnike omreZja teden dni pred
zacetkom drazbe obvestijo o obsegu prekinljive zmogljivosti, ki se ponuja. Ce drazba zagotovljene zmogljivosti ni zaprta
na nacrtovani dan zacetka drazb prekinljive zmogljivosti, se drazbe prekinljive zmogljivosti odprejo najpozneje naslednji
delovni dan po zaprtju ustreznih drazb zagotovljene zmogljivosti. V takih primerih se obvestilo o spremembi
ponujenega obsega posreduje najmanj 12 ur pred zacetkom zadevne drazbe prekinljive zmogljivosti.

Clen 33

Minimalni ¢as do zacetka prekinitve

1. Prekinljive zmogljivosti imajo minimalni ¢as do zacetka prekinitve, o ¢emer sosednji operaterji prenosnih sistemov
sprejmejo skupno odlocitev.

2. Privzeti minimalni ¢as do zacetka prekinitve za dolo¢eno uro dobave plina je 45 minut po zacetku kroga
popravljenih napovedi za navedeno uro dobave plina. Ce operaterja prenosnih sistemov Zelita skrajsati ¢as do zaletka
prekinitve, tovrstni dogovor med operaterjema prenosnih sistemov odobri pristojni nacionalni regulativni organ.
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Clen 34
Usklajevanje postopka prekinitve

Operater prenosnega sistema, ki sprozi prekinitev, o tem obvesti ustreznega sosednjega operaterja prenosnega sistema.
Sosednji operaterji prenosnih sistemov ¢im prej obvestijo zadevne uporabnike omrezja, toda ob ustreznem upostevanju
zanesljivosti informacij.

Clen 35
Definirani vrstni red prekinitev

1.V primeru ko skupne napovedi presezejo koli¢ino plina, ki lahko tece skozi dolo¢eno povezovalno tocko, se vrstni
red prekinitev dolo¢i na podlagi Casovnega ziga zadevnih pogodb o prenosu za prekinljivo zmogljivost. V primeru
prekinitve imajo prednost pogodbe o prenosu, ki zacnejo veljati pred pogodbami o prenosu s kasnej$im zacetkom
veljavnosti.

2. Ce sta po uporabi postopka iz odstavka 1 dve ali ve¢ napovedi razvriceni na isti polozaj v vrstnem redu prekinitev
in operater prenosnega sistema ne prekine vseh napovedi, se te napovedi zmanj$ajo sorazmerno.

3. Za prilagoditev razlik med razli¢nimi storitvami za prekinljive zmogljivosti v Uniji, sosednji operaterji prenosnih
sistemov za vsako posami¢no povezovalno tocko izvajajo in usklajujejo skupne postopke iz tega ¢lena.

Clen 36
Razlogi za prekinitve

Operaterji prenosnih sistemov razloge za prekinitve vkljucijo bodisi neposredno v pogodbe o prenosu za prekinljivo
zmogljivost bodisi v splosne pogoje, ki veljajo za te pogodbe. Razlogi za prekinitve lahko vklju¢ujejo kakovost plina,
tlak, temperaturo, vzorce tokov, uporabo pogodb o zagotovljeni zmogljivosti, vzdrZzevanje, omejitve vzdolZ celotne
dobavne verige, obveznosti javnih sluzb in upravljanje z zmogljivostmi na podlagi postopkov za upravljanje prezase-
denosti, vendar niso omejeni samo nanje.

POGLAVJE VII

PLATFORME ZA REZERVACIJO ZMOGLJIVOSTI
Clen 37
Platforme za rezervacijo zmogljivosti

1. Operaterji prenosnih sistemov uporabljajo to uredbo tako, da ponudijo zmogljivost na eni skupni spletni rezer-
vacijski platformi ali na omejenem 3tevilu skupnih spletnih rezervacijskih platform. Operaterji prenosnih sistemov lahko
s temi platformami upravljajo sami ali prek stranke, o kateri so dosegli dogovor; ta stranka po potrebi pri uporabnikih
omrezij deluje v njihovem imenu.

2. Skupne rezervacijske platforme upostevajo naslednja pravila:

(a) uporabijo se pravila in postopki za ponudbo in dodelitev vseh zmogljivosti v skladu s poglavjem III;

(b) prednost ima oblikovanje postopka za ponudbo zagotovljene zdruzene zmogljivosti v skladu s poglavjem IV;

(c) uporabnikom omreZja se zagotovijo funkcionalnosti za ponudbo in pridobitev sekundarne zmogljivosti;

(d) za korisCenje storitev rezervacijske platforme uporabniki omreZja pristopijo k vsem ustreznim pravnim in
pogodbenim pogojem, ki jim omogocajo, da na podlagi pogodbe o prenosu rezervirajo in uporabljajo zmogljivost
omreZja zadevnega operaterja prenosnega sistema, in jih upostevajo;

(e) zmogljivost na kateri koli posamic¢ni povezovalni tocki ali navidezni povezovalni tocki se ponudi na najve¢ eni rezer-

vacijski platformi, operater prenosnega sistema pa lahko zmogljivost na razli¢nih povezovalnih tockah ali virtualnih
povezovalnih tockah ponudi na razli¢nih rezervacijskih platformah.
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3. Vsi operaterji prenosnih sistemov v Sestih mesecih po zacetku veljavnosti te uredbe sklenejo pogodbeni sporazum
o ponujanju zmogljivosti na obeh straneh svojih ustreznih povezovalnih tock ali virtualnih povezovalnih tock z uporabo
enotne rezervacijske platforme. Ce operaterji prenosnih sistemov v tem Casu ne doseZejo sporazuma, zadevo takoj
prenesejo na ustrezne nacionalne regulativne organe. Nacionalni regulativni organi nato v nadaljnjih Sestih mesecih od
datuma prenosa skupaj izberejo enotno rezervacijsko platformo za obdobje najve¢ treh let. Ce nacionalni regulativni
organi v Sestih mesecih od datuma prenosa ne morejo skupaj izbrati enotne rezervacijske platforme, se uporablja
¢len 8(1) Uredbe (ES) $t. 713/2009. Agencija sprejme odlocitev o rezervacijski platformi, ki se bo za obdobje najvec treh
let uporabljala na doloceni povezovalni tocki ali virtualni povezovalni tocki.

4. Ce so rezervacijsko platformo na povezovalni tocki ali virtualni povezovalni tocki izbrali nacionalni regulativni

organi ali Agencija, operaterji prenosnih sistemov sklenejo pogodbeni sporazum o uporabi rezervacijske platforme
najpozneje do konca obdobja iz zadnjega stavka odstavka 3, za katerega so nacionalni regulativni organi ali Agencija
izbrali platformo. Ce pogodbeni sporazum ni doseZen, se nadaljuje postopek iz odstavka 3.

5. Vzpostavitev ene ali omejenega Stevila skupnih rezervacijskih platform v korist uporabnikov omrezij olajsa in
poenostavlja rezervacijo zmogljivosti na povezovalnih toc¢kah v Uniji. Kjer je primerno, ENTSO-G in Agencija olajsata ta
postopek.

6.  Pri povecanju tehni¢ne zmogljivosti se rezultati dodelitve objavijo na rezervacijski platformi, ki se uporablja za
drazbe obstojeCe zmogljivosti, v primeru nove zmogljivosti, ki je bila ustvarjena tam, kjer trenutno ni nobene
zmogljivosti, pa na skupni rezervacijski platformi, za katero se dogovorijo operaterji prenosnih sistemov.

POGLAVJE VIII

KONCNE DOLOCBE
Clen 38
Spremljanje izvajanja

1. ENTSO-G bo v pomo¢ Agenciji pri opravljanju njenih dolZznosti spremljanja v skladu s ¢lenom 9(1) Uredbe (ES)
§t. 715/2009 spremljal in analiziral izvajanje te uredbe s strani operaterjev prenosnih sistemov v skladu s ¢lenom 8(8) in
¢lenom 9 Uredbe (ES) $t. 715/2009. Zlasti bo zagotavljal, da bodo vsi podatki operaterjev prenosnih sistemov popolni
in to¢ni. Navedene informacije bo Agenciji predlozil do 31. marca 2019.

2. Operaterji prenosnih sistemov predlozijo ENTSO-G vse podatke, ki jith ENTSO-G potrebuje za izpolnjevanje svojih
obveznosti v skladu z odstavkom 1, do 31. decembra 2018.

3. ENTSO-G in Agencija zagotovita tajnost poslovno ob¢utljivih informacij.

4. Agencija do 6. aprila 2019 v okviru svojih nalog spremljanja poroca o pogojih, dogovorjenih v pogodbah za
standardne produkte zmogljivosti za zagotovljeno zmogljivost, ob upostevanju njihovega vpliva na ucinkovito
izkoris¢anje omreZzja in povezovanje trgov plina v Uniji. Agenciji pri oceni nudijo pomo¢ ustrezni nacionalni regulativni
organi in operaterji prenosnih sistemov.
Clen 39
Razveljavitev

Uredba (EU) t. 984/2013 se razveljavi.

Sklicevanja na razveljavljeno uredbo se 3tejejo za sklicevanja na to uredbo.
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Clen 40
Zacetek veljavnosti
Ta uredba za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Uporablja se od zacetka veljavnosti.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 16. marca 2017

Za Komisijo
Predsednik
Jean-Claude JUNCKER
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